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Egy hatszor hasábzott petit tor, vagy annak helye efcjszeri igtatásnál 
15 krajczar; többszöri igtatásnil 10 krajezár. Béljegdij külön mindín 

igtatis után 80 kr. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haases, 

s:ein és Vogler WalInscliLasse Nr. 10, MOSSS R. Seilentatte Kr. 2 u 
Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

FERENCZ JÓZSEF 
K E S E R Ü V I Z - F O R R Á S " 

Balló fővárosi v e g y é s z é« Bernarh J . tanárok vetfyelemzósei e g y ­
behangzó eredményei szerint va lamenny i budai , va lamint bel- * 
külföldi keserüvizek között a legtöbb szilárd alkatrészt tartal­
mazza, és p t d i g a gyógyhatás elérésére nézve eddig 

még el nem ért mennyiségien s oly Myezö összetételi arányban, 
hogy ez okból enyhe ize miatt is mint legkellemesebb é-t 

l e g h a t A s o s a t o t o l t e s e i r t t x r i z 
ajánló elismerésre ta'ált. Forrás nyomtatványokkal s orvosi bizo-
nyitvánvokkal ingyen szolgálunk. Ezen viz kapható minden gyógy­
tárban ers füszerkere-kedésben s a fOrrásiíaZgatÓSaZnál BadapesteB. 

Rendes adagként egy fél pohár elegendő, -m* A 

^ E s k i l t tehetek rá, 
hogy csak O r l i c é B a d o l f , m e n n y i s é g t u d ó s B e r l i n , 
( W i l h e l m s t i a s s e 127, most Stülerstrasse 8) vo l t az, ki 
nekem   

h a g y o t t n y e r n i . Én továbbra is fel fogom t u d o m á n y á t 
használni . F o r r ó k ö s z ö n e t n e k i , miután a csődtől 
mentet t meg. 

Bécs . A n g e r m ü n d H. C , művezető . 
(Alá írás j e g y z ö i l e g h i te les í tve . ) 3524 

i valódiság biztosítása melletti 
Dr. Suin de Boutémard 

FOG-PASTAJA, 
1 és £ csomagokban, ára 7 0 és 3 5 kr. 

A fogaknak és foghúsnak legolcsóbb, leg-
kényelmesb és legmegbízhatóbb tisztító és fentartó szere. 

Dr. Béringnier 

KORONA-SZESZE, 
(vagy a kölni TÍZ quintessnetiája), 

1 üvegcse ára 1 frt 2 6 kr. 

Dr. 
rBORCHARDTS í 
AKIBUnSCHfcB 

XKal.'TERví 

kitűnő szagod-
gélyszer. 

és 

7 5 kr. 
Legkiválóbb minőségben mint 

mosdó-víz és pompás gyógyerejü se-

Dr. Béringuier 
NÖVÉNYGYÖK-OLAJA. 
megpróbálva mint megbízható és olcsó 

szépitőszer a haj- és szakáll fentaitása, erősítése és szé­
pítésére s az oly alkalmatlan fejkorpa- és bőrmoh-képző­
dés megakadályozására. Egy üveg 1 forint. 

Dr. Hartung 

növény-hajkenőcse, 
élesztő és tápláló nedvek és növény-alkatrészekből a haj­

növés ujraébresztése és fölelevenitésére, á 8 5 kr. 

Dr. Hartung 

Gliinahéj olaja, 
a legjobb chinahéjnak balzsamos 
olajokkali főzéséből, ahajfentar-

tása és szépítésére; á 85 kr. 

D r . B o r e h a r d t orvostudor . 

N O V É M S Z A P P A H 
a bőrszín szépítésére, megpróbálva minden 
bőrszenny ellen, valamint különösen sikeres mindennemű 
fürdőnél.' Eredeti csomagokban á 4 2 kr. 

Dr. Béringuier 
növényi hajfestő-szere. 

(tokban, kefécskével és csészével, teljes ké­
szülék, ára 5 forint.) 

Mint a czélnak csalhatatlanul megfelelő és egy-
átalán ártalmatlan; valódilag fest, minden tetszés sze­
rinti árnyalatban. 

Dr. Lindes t aná r 
NÖVÉNYI RUDAS-BAJKEMCSE, 

fokozza a baj fényét és ruganyosságát s egyúttal a haj 
szilárdan tartására is alkalmas -, egy eredeti darabnak 

ára 5 0 kr. 

Balzsamos olajbogyó-szappan, 
mint enyhe, hatályos naponkinti mosdó-szer, még a 
legyöngédebb börü hölgyek és gyermekeknek is a leg­

jobban ajánlható. 
Egy eredeti csomagnak ára 3 5 kr. 

L E D Ü É É T E S T , . 
(I. rendű gyógyszerészek Berlinben) 

balzsamos fóldimogyoró-olajszappanuk, 
igen e n y h e , s z é p í t ő é s f r i s s í t ő mosdó-sze, különösen­
g y ö n g é d b ő r s z í n ű hö lgyek és gyermekek számára, to. 
vábbá s á r g a , d u r v a , f ö l c s e r e p e d z e t t börü e g y é n e k n e k 

1 drb 2 5 kr., 4 dbt magában foglaló csomag 8 0 kr. 
fisF"" Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk va lódi minőségben a következő magyarországi raktárakban 

kapható : 
PESTÉI: T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszert, a asz. lélekhez*; Jezovitz M., gyógyszert. »a magy. királyhoz*; Scholz 
János, városi gyógyszert.; Kiss É., gyógyszert. »a Kígyóhoz* ; Sztupa G., gyógyszert, a széna-téren: Wlassik Ed., 
gyógyszert. Továbbá BUDÁI: az udv. gyógyszertárban, és Báth P. gyógyszert. Tabánban. Ó-BUDÁI: Bahasi A. 

gyógyszert, és Prochaska J. kereskedésében. 
Alsó-Kabin: Schlesinger Simnn.l Hegay G A., Wandraschek K. Xéiiirt-Rngti'iii : Krayer Ad. 
Arad: Elias Ármin, GnldsteinH.,1 gyógysz. Nyirerylinza 

Rozsnyay M. gyógysz. 
Raja : Klenancz és Babócs, 
Rálássa • Gynrmnlh : Havas 

Gyula, gyógvsz. 
Rartfa : Tnperczer Alb. Th. 
Kereti} ó-ljfnlu : Vas Jenő. 
Hrrznóbáiiya : Zörnlaib G. örö 

knaei gyógysz. 
Csáktornya: Kárász A. 
t zernovl lz : Schnirch J.. Goli 

chovszki J. gyógyszerész. 
D e b r e c e n : Csanak J., Geréby 

F., Berghofer Istv., dr. Koth-
schneck E. gyógysz. 

Eger: Pillér József. 
Esztergom: Rudolf M. P. 
Eszék: Dienes J. C. gyógysz. 
Faraet: Hirschl Dávid. 
F. Idvar: Nadhera P41. 
( iólnirz: Fiecher K. E. 
Uyöngyös Vozary T. gyógysz. 

Mersita F. gyógysz. 
• íyör: Némethy P. 
Gyula : örlei Istv. gyógvsz. 
II -Böszörmény: Lányi M. 
Iglő: Haits János. 
Ipolyság: Winter Sándor. 
Kalocsa: Horváth A. gyógysz. 
Kaposvár: Laipczig Gy. 
Kassa : Eschwig es fia, Qairs 

féld, Münsrer Gyula, Strausz D. 
Ujabb 

Pavlovitz Em. 
Kecskemét: Molnár János gysz. H'áuffel Lijos. 
Késmárk: Scherfel Kornél gysz. Xy itra : Kovács J., Tombor Kor-
Komárom : Belloni A. • nél gyógysz. 
Léva: Bolemann E. gyúgysz. Oroszháza: Medveczkt, gyógysz. 
I.ippa: Csór tán Sándor. Paiicsova: Subbot'cz S. A. 
Liptó-Szt-Miklós: Halló Lajos. Pápa : Bermüller József. 
Lioanncz : Plichta Lajos gysz. Pécs : Zsolnay E. és V., Zách K., 
Lőcse: Klein Sándor. \ Jjechier testv.. Kovács gysz. 
.ugos: Schiessler Ant. fiai. 

Szeged : Bauer Jdzset, Meák Gy. 
Barclay Károly gvógysz. 

S z - l i l m r l i e l y : Nagy-Solyn>osi 
Koncz János András, gysz. 

Székesfehérvár: Kari József, 
|BraunJ. gyógysz., Dieballa Gy. 
gyógysz. 

S irpes-Olasz i : Szopko S. gy-z. 
Szepes - Szombat: Hensch E, 

Gréb János, gyógysz 

Magy. Fehértemplom: Feigl F. 
Magy.-llrndisch : Grtgar F. 
Magyar-ó vár: Czéh S. 
Makó: Katry Adolf, gyógysz. 
Marrzali: Isztl Nándor. 
M -Vásárhely : Fogarasy J. 
Miskolez : Pasteiner F., Mahr F 

a .fekete kutya"-boz. 
Munkács: Horvitz S. 
Nadworna : Dziembowski gysz. 
Xagy-Bánya : Haracsek József 

Pozsony : Henrici F. gyógysz., Szepea-VárallyaTSteller Nánd. 
Keszler J. gysz., Groszmann Szigelh: Tyrnauer György. 
A. F., Bauer János és társa. Szoboszlo: Sik László. 

Putnok : Fekete F. gyógysz. Szombathely: Dillich F., gysz. 
Rima Szombat: Simko F. Szili} ér- Varalja : Weisz M. 
Rozsnyó : Feymaun A. Temesvár: Jahner K. M. gysz., 
Rózsahegy: Hammerschmied J. Einmer F., Pecher J. K. gysz]' 

gysz- ' Fáykiss J.. Pap J. gyógysz. ' 
Sasain: Miké A. gyógysz. ,Trenrsén: Groag Zsigm. 
Segesvár: Misselbacherésfiai. Ingvar: Krausz Adolf. 
Srlmeez : DimákJ.E., Sztankay Ij -Beese: Weliaeha József. 

T., gysz-_ _ tjj-Vi.lék: Stefanovitz L., Koda 
és fia. Srpsi Szt György : Csutak test- D., r'.nhs Ignnez és fia 

Nagy-Kalló: Mandl Salomon. I vérek. Vág- l jhe ly : Keller Emil. 
Nagy-Kanizsa: Kosenfeld Ad. Siklós: Holmik özv. gyógysz. Varanno: Gaal A., gyógysz. 
Nag. -Károly : Schöberl K Soprony : Mezey A. gyógysz., Re- Verseez: Fuchs J Mo.doványi 
Xagy-Kikinda: Neuhold K. gy. ckert D. gyógysz. A. gyógysz. 
Xagy Mihály: Albrecht Ede. Szabadka: Farkas J. Veszprém: Guthardt fia. 
Xagy.Rőcze: Nandrássy M Szamos - Újvár : Placsinta D. Zala-Egrrszeg: Isóo Fer gysz 
\ 'agy-- .zeben: Albrecht A. es gyógysz. Zrnla: Wuits testvérek. 

St«niíel S»m. Szászsebes : Weiszórtel özv. és Zomhor : Popics J Falcione 
Xagy-Szomhat: Heuffel'K. F. Baumann, Reinhardt J.K. gysz. Gusztáv. 
x"Sy-*'árad : JankyJ., PerlitzL. Szathtnár : Jákó M., Héder S. Zólyom: Stech Lajos, gyógysz 
időben i smét — névszerint d r . B o r c h a r d i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n j a é s d r . S n i a 

d e B o u t é m a r d fogpasztá jából — külsőleg csalódásig hasonló, értéktelen hamisítványok! 
tűnnek föl; az ilyen csalásoktól óvjuk czikkeink fogyasztóit egyrészt, hogy magukat kártól megóvkassák más 
részt pedig 25 év óta a legjobb hitelnek örvendő készítményeink jó hírnevének érdekében, s kérjük be'vásár 
lásnál oontosan ismeretes eredeti csomagolási módunkra figyelni. 

' 3 2<6 Raymond és Társa, *ZZtti$S%Z\sisi. 

Óvás! 

20 esztendős köhögés, mell-, tüdő- és 
gyomorbajok a valódi Hoff-féle maláta-
készitmények használata által megszün-

tettetnek. 
A Hoff János-féle cs. k. malátakészitmény-gyárnak 

Bécsben, Graben, Braunerstrasse 8. 

Budapesten, kalap-utcza 10. 
41-szer kitüntetve és nyolczszor 1876-ban legmaga-

saltb helyen szabadékozva. 
G r a d i n a . Miután az On maláta-egészségi cso­

koládéja gyönge gyomromra igen hasznosnak bizonyult, 
küldjön nékem ismét 2 fontot az 1. számúból. Kova-
CeviCh lÓZSef, plébános és szentszéki ülnök. — Az Ön 
malátakivonat-egészségi söre nem csak húszéves köhö­
gésemet szüntette meg, hanem ujolag mégis erősített. 
Báró Eberhard, aleziedee Gubenben ; — Z e m p e l b u r ? , 
Maiieuweider ker. Maláta-készítményei nálam is majd­
nem csodálatos módon sikereseknek bizonyultak; egy 
emberöltő óta hurutos köhögésben szenvedtem, mely­
hez most 56 éves koromban jelentékeny testi gyönge­
ség is járult . Az Ön malátakivonat-egészségi sörének 
hosszabb használata folytán nemcsak visszanyertem 
testi erőmet, hanem csodálatra méltón régi köhögésen 
is megszűnt. Kamnitzer P. özvegye, szül. Gntstadt. — 
R é p c z e l a k . Kérek postafordultával IVa font maláta-
egészsegi csokoládét és maláta-mellczukorkákat. Be 
kell ismernem, hogy e készitmények köhögésemet na­
gyon csökkentették. Kisfaludy Teréz. — D o m a r a z 
(Csehországban). Miután nőmnél, ki idült köhögésben 
és gyomorhurutban szenvedett, a jeles Hoff-féle maláta­
kivonat (melyet már kétszer hozattain) használata után 
jelentékeny javalást érez, kérek ujabban egyrészt abból 
küldeni GÜrtler Lipót, majorbérlő. 3608 
l ^ y Figyelmeztetés hamisítás és utánzásokra : a Hoff János­

féle ragjegyeken az ausztriai és magyarországi cs. k, 
kereskedelmi törvényszék által bejegyzett védjegy létezik, 
— A nem valódi gyártmányokról ez hiányzik, valamint 
a lényeges gyógy-anyagok és pontos készítés sincs meg 
bennük. 

*•* Á R A K : -mz 
Malátaki vonat - egészség-sör palaczkja 60 kr. Láda és 
palaczkkal: 6 palaczk 4 frt — 11 palaczk 6 frt 60 kr. 
— 28 palaczk 16 fit — 58 palaczk 32 frt. — Vi kilo 
maláta-csokoládé I. 2 frt 40 kr, I I . 1 frt 60 kr, III . 1 frt. 
(Nagyobb mennyiségnél árkedvezménynyel.) — Maláta-
ezukorkák zacskója 60 kr. (V» vagy V* zacskóval is kap­
ható). — Gyermek-táp-malátaliszt 1 frt. — Konczentrált 
uialátakivonat 1 palaczk 1 frt., 60 krért is kapható. — 

Egy kész maláta-fürdö 80 krba kerül. 
Gyári raktár és fő-letét: 

Budapesten, kalap-utcza 10. sz., 
bemenet a kapu alatt. 

R a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertá­
rában király-uteza 7. sz. a. 

Nincs többé szeplő, napsütés, sárga arezfolt, redő 
A szépséget és ifjúságot csak a vi'ághirn 

EAU DE L Y S D E LOHSE 
s z é p í t ő l i l i o u n t e j adhatja vissza 

Ezt a porosz királyi orvoái hatóütátf megvizsgálta, valamennyi ki 
'ünö orvos éB orvoiíeirylet. számos no és férfi egyedül ismerte el 

hibátlan n-'.épitö.szernek. 
A r a e g y n a g y ü v e g n e k 2 f r t 5 0 k r . k i s e b b 1 f r t 3 0 

-•ev eIőn>ÖN nagy iiveg 5 f i t . 

LQHSE &®,mm mmmmm. 
Jól ratapaii a bőrre, állandó és nem tűnik szembe , finomabb és 
barsonyszeriibb a rizsporuál. s a bőrnek r a g y o g ó " fehérséget köl­
csönöz, fehér v a g y rózsaszín — szőkék számára. Sárga (Racbel 

— barnák számára. Ara egy doboznak 1 fr l 8 0 kr . 
LOHSE egészség-szépség liliomtej-szappana, ara 50 kr. 
LOHSE Ean balsamiqne dentifrice, ára 1 frt. 

F ő r a k t á r : TÖRÖK JÓZSEF nr 
jrjjzjMjtrtariiM.fettes, Urifj utcia 7.11. -3601 

A nHHVI IV T I D C I I I IT m*%J *™d.intézet kiadásában(Bodapeer. 
I miníVLIII-1HnüULM I -gvetem-utcza *) megjelent és kapható• 

I l e l n i K l e m e n t i n a müve után magyarította 

EMÍLIA. 
Ara képes horitékba fűzve 1 frt 50 kr. 

C> ~ • • ' i • • - - - - r n r j _ I J J I I I • •' 

A 
tekintettel a hazai viszonyokra. 

Közhasználatra irta 
Dr. WITTIKIANN LÁZÁR, 

első alorvos a Budapesti gyermek-kórházban. 
Ara kötve 1 frt. 50 kr. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k : VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

/ egéaz évre •• d2 írt _ , » , . „ * „ , . . . „ i„ í egész évre.. együtt: < , , CBnpán a V A S Á B N A J P I ÚJSÁG : ! , , l félévre 6 » l félévre . . 
8 " Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ( * ? * " * ™ " " ? ** . 4 » l, féléire 3 • 

29. szám.--1877. Budapest, julius XXIV. évfolyam. 

K É T U J P Ü S P Ö K . 

L KCZKÉP-CSAENOKUNK figyelmes gonddal 
/ \ igyekszik magába ölelni a kitünösé-

JTx. geket, minden pályáról, minden szak­
ból, hazaiakat és külföldieket, s nem lehetne 
azért teljes, ha az egyház férfiai közül 
mellőzné azokat, kik magas állásuknál 
fogva oly nevezetes szerep betöltésére van­
nak hivatva, melynek nem csak a gond­
jaikra bizott egyház vezetésében, de köz­
vetve hazánk társadalmi, nemzetiségi, sőt 
politikai történetében is oly jelentékeny 
befolyás párosul. 

Ez alkalommal a vesszprémi és kassai 
uj püspököket mutatjuk be olvasóinknak. 

Az előbbi ugyan csak a veszprémi 
széken uj, mert 1869. óta a pécsi püspöki 
széken ülve, a magyar főpapi kar egyik 

kiváló tagja már. ő t most a király a 
Eanolder püspök halálával megürült vesz­
prémi székre helyezvén át , még maga­
sabbra emelte. 

KOVÁCS Zsigmond Zala vár megy ében 
Bánok-Szent-Györgyön született, 1820. 
október 21-én. Atyja Antal gazdatiszt volt 
a herczeg Eszterházy uradalomban, s fiá­
nak neveltetéséről és kellő kiképzéséről 
gondoskodva, őt a gymn. tanfolyamra 
Nagy-Kanizsára, majd a VI. évfolyamra 
Varasdra küldötte, hogy itt a horvát nyelv­
ben is jártasságot szerezzen. A bölcsészeti 
tanfolyamot az ifjú Pécsett hallgatá 1835. 
és 1836-ban, távolról sem sejtve még 
akkor, hogy a kedvező sors által arra van 
kiszemelve, hogy e jeles tanintézet alapi­
tójának, a nagy Szepessynek egykor még 
utóda legyen a pécsi püspöki széken. 
A bölcsészeti tanfolyam végeztével a vesz­

prémi papnöveldébe vétetvén fel, 1837-től 
1841-ig részint itt, részint a bécsi Paz-
máneumban végezte hittani tanulmányait 
és pedig oly sikerrel, hogy egyházi elöljá­
rósága által méltónak Ítéltetett, hittani 
tudományának tökélyesbitése végett a 
presbyteriumba is fölküldetni, honnan 
hittudori koszorúval tért vissza megyéjébe. 

Tanulmányait ekép végezve, a gyakor­
lati lelkipásztori pályára lépett. Áldozárrá 
szenteltetvén fel 1844-ben, Csehibe ren­
deltetett segédlelkészül. De még azon 
évben tanulmányi felügyelővé neveztetett 
ki a pesti központi papnöveldébe. E minő­
ségben — mint helyettes tanár — a 
m. kir. egyetem hittani karában ugy mű­
ködött 1850-ig, hogy tevékenysége s buz­
galma által elöljáróinak, nyájas és szeretet­
teljes bánásmódja által pedig a vezetésére 
bizott növendékeknek szeretetét s tisztele-

KOVÁCS ZSIGMOND. S C H U S T E R K O N S T A N T I N . 
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tét egyaránt megnyerte, s tudományos 
miveltségének az irodalom terén is bizonyí­
tékát adta, megírván a Szent István tár­
sulat által kiadott „Korkérdések" czimü 
könyvét. Püspöke Ranolder János azzal 

-tüntette k i , hogy szent-széki jegyzői s 
püspök-titkári minőségben hivta őt oldala 
mellé. 

Kovács Zsigmondnak a veszprémi 
püspök oldalánál s káptalanában csahamar 
előmeneteles pálya nyilt. Már 1851-ben 
szentszéki ülnökké, 1854-ben a püspöki 
iroda igazgatójává, s ugyanazon évben 
oldal-kanonokká (canonicus a latere) moz-
dittatván elő, mind több és több alkalma 
nyilt szép tehetségeit minden oldalról ki­
tüntetnie s érvényesítenie mind abban, mit 
egy nagy püspöki megyének igényei tőle 
megkívánhattak, s a miknek teljesítésével 
püspöke megbízta. 

Mint veszprémi kanonok csakhamar 
fokról fokra lépett előre. 1857-ben pápai 
főesperessé, 1858-ban a Szent Péterről 
czimzett bodrogmonostoriapátságapátjává, 
1866-ban sümegi főesperessé lőn. Kitűnő 
tudományosságának legfelsőbb elismerése 
volt, hogy 1867-ben a királyi tábla prae-
látusává neveztetett ki , minek folytán 
lakását Pestre kellett áttennie, hogy itt, 
mint ez országos törvényszék birája mű­
ködhessék. S midőn a törvényszékek át­
alakítása következett, minélfogva egyházi 
ülnökségei megszüntetendők lőnek: Ko­
vács Zsigmondot a királyi elhatározás 
1869. január 26-án a Girk György halála 
által üresedésben levő pécsi püspöki székre 
hivta meg, melyre június 25-én a pápai 
megerősitést is megnyervén, augusztus 
15-én Esztergomban ünnepélyesen püs­
pökké szenteltetett, s azon hó 25-én püs­
pöki székébe be is igtattatott. 

Midőn f. évi májusban a veszprémi 
püspöki székre helyeztetett át, előbbi me­
gyéje fájdalommal vált meg tőle, mig az 
uj, mely szülőmegyéje is egyszersmind, 
örömmel üdvözli benne uj főpásztorát. 

SCHUSTER KONSTANTIN , a kassai uj ! 
püspök, nem az irodalom és tudományos-
ság, az egyházi szónoklat vagy a politikai 
életterén nyert hírnévnek, hanem egyház­
kormányzati hivatottságának s e téren 
elismert érdemeinek köszöni ama magas 
állást, melyet jelenleg elfoglal. 

Schuster Szakolczán, Pozsonyvárme-
gyében született, 1817. július 31-dikén; 
1840-ben pappá szenteltetvén, eleinte a 
kegyes tanitó rendhez tartozott, s ebben 
mint gymnasiumi tanár, és mint a gróf 
Pálffy-családnál nevelő, sikerrel működött 
számos éven át. 1857-ben Kunszt József, 
a nagy alapitványairól nevezetes kalocsai 
érsek, egyházmegyéje papságába vette őt 
fel, s rövid idei káplánkodás után Baján, 
szentszéki jegyzővé, majd érseki titkárrá 
és könyvtárnokká nevezte ki Kalocsán, s 
ily módon maga közvetlen körébe vonta, 
hogy éles eszét, gyakorlatias érzékét s 
egyházi igazgatási képességeit haszno­
síthassa. 

Schuster e minőségeiben, rendkívüli 
szorgalma, körültekintő tapintata, alkal­
mazkodó modora s átalánosabb miveltsége 
által oly érdemeket szerzett s annyira ked­
veltté tette magát érseke előtt, hogy ennek 
fölterjesztésére 1865-ben székesegyházi 
kanonokká neveztetett ki. Uj állásában 
élénk tevékenységet fejtett ki a tanügy 
terén; ő volt Kalocsán az első kanonok-
tanfelügyelő, ki az egész nagy térj edelmü 
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érseki megye népiskoláit kivétel nélkül 
mind meglátogatván, azok állapotáról ki­
merítő terjedelmes jelentést tett az érseki 
hatóságnak. 

Kunszt — s az utána kinevezett, de 
be sem igtatott Lonovics érsek halála után 
Haynald Lajos ülvén az érseki székbe, 
Schuster, sokoldalú képzettségével és SZÍ­
VÓS munkaképességével annyira megnyerte 
e kitűnő főpap bizalmát is, hogy ez az 
összes érseki jószágok igazgatását reá 
bizta, 1869-ben. Ő ez állásával járó teen­
dőinek fáradhatatlan tevékenységgel s ritka 
gyakorlati érzékkel, a legsikeresebben felelt 
meg, mind addig, mig ő Felsége által leg­
közelebbről kassai püspökké nem nevez­
tetett ki. 

Ismerve az uj püspök eddigi életét s 
tevékeny szellemét, bizton remélhetjük, 
hogy minden gondját a kassai egyház­
megye szellemi és anyagi ügyeinek felvirá­
goztatására forditandja s hogy méltó leend 
hazánk jótékony és érdemes főpapjai sorá­
ban állani. 

Szuronycsata. 
Jelt adott a Caesar . . . a kürt megfuvandó ! 
Kezdik a cireensest... nyílik a sorompó. 
Jobbkézt a vad lép fel, mely éhségtül bátor, 
Balrul borbevitett, elszánt gladiátor. 
Kurta kard, fehér fog csattog megdühödve, 
Egy véres gomolylyá keverednek öszve . . . 
A bestia győzött! . . nyalja véres ajkát. 
Plaudite'. elíízé a Caesar unalmát! . . 

Nos, nem igy vagyonma?— Caesarnak nincs álma, 
Felséges unalom a korona társa ; 
Lehangoltan sínyli a roncsolt idegzet, 
Tivornyáknál jobban, a sok államterhet! 
Mulattatni lépj föl népe és vitézi! 
Hadjáték lesz ! biztos pontrul ő is nézi! 
Közreműködőnek kész a bajvivásra 
Népével galántul, egy fejdelmi társa. 

Ez aztán a játék! pompázik a szinpad, 
Piros gyümölcsű fát, sárga kalászt ringat. 
Mint barna seregély, prédáinivalóért: 
Lepi el golyó-raj a szép bajvivó-tért. 

- Mit fegyvertűz, s ezer gépe a pokolnak, 
Melyek szétpattanva szerteszét tagolnak ! 
Nem különös látvány ! érdekét nem vonja; 
A java csak most jön, most mennek szuronyra. 

Villog a puskáknak kioltott fulánkja; 
Mint száznyelvü kígyó, sziszegnek egymásra, 
S a hol találkoznak, a csata vonalon, 
Rémitó sikoly kél, hallani borzalom! 
A golyó hibázhat: a szurony nem téved, 
A roszul támadót átdöfi, ki védett; 
Oh! nem kutatja a lelket, ölni átall! — 
Csak a gyomorba tör, — s kirántja magával. 

És jeléül, hogy itt folyt a szuronycsata, 
Patak folyik hosszan, mely vérrel árada; 
Benne mint formátlan összegázolt féreg, 
Vonaglanak együtt elhullott vitézek. 
Százezerszer halnak egy perezben, — de mind él, 
Fintorult arezokat láttat a rút színtér. 
Oh ! ha a haldokló korty vizet önthetne 
A naptól égetett, kiontott belekbe ! 

Még mikor fátylával az éj eltagadja 
A szörny valót: hangzik a haldoklók jajjá. 
Bajtárs lesz az ellen e kínban és bűzben, 
És ledöfik egymást irgalmas szivűen ! — 
S udvari haruspex a kidőlt belekből 
Caesarnak isteni nagyságot jövendői. 
S a két Caesar békét iszik a hareztéren, 
Kezet fog, s egymást így szóhtja: „Testvérem." 

Bartók Lajos. 
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Déryné naplójából. 
XVI. 

A mézes hetek és a menyegzői kéjutazás. — Ki irta a 
titkos levelet.' —A mama áldása. 

De most már nagy baj és zavar követ­
kezett ismét. Leánykoromban nem is gon­
dolkoztam arról, hogyha az esküvő és 
lakadalom megtörtént, — a férj haza viszi 
a nejét s a nőnek menni kell hozzá. Én 
pedig mindig házas családos embereknél 
voltam koszton, szálláson és mégis — oh 
ostoba vakság! — soha se gondolkoztam 
férjhezmenetelről; ha Déry beszélt róla, 
elfutottam s ott hagytam, igy hát az sem 
jutott eszembe, hogy nekem Déryhez kell 
mennem lakni. 

Most már különben mindig vidám 
! egemre nehéz sötét ború tornyosult! 

Midőn reggel összegyültünk a kávéhoz 
j jól későn: elkezdődtek az elménczkedések 
. reám és Déryre. Én csak hallgattam, 

vidám arezot mutattam, de lelkemben a 
bánat ült, magam se tudom most se igaz 
okát adni. 

El kellett menni a templomba; felöl­
töztem beavatásra. Szép kis magyar csipkés 
főkötöt csináltatott Mérey konziliávusné, 
azt a fejembe nyomták erővel, — ki nem 
állhattam a főkötöt soha, — s a mint föl­
tették, hajfürteim hátul is mind kibújtak 
alóla. Olybá képzeltem magamat, midőn 
a tükörbe néztem, mint egy kondorhaju 
zsidó íiu, — de nem volt szabad letennem. 

Lángoknál volt az ebéd, de ott csak 
kevesen voltunk. 

Ebéd után mondja Déry: 
— Édes Rózám pakkolj össze! Egy 

pár óra múlva íiakerrel s egy hordárral 
eljövök s viszlek haza. Fáyék megírták, a 
szobámhoz még egy konyhát és egy kicsi 
kamarát is adnak s ott szabad szállásunk 
lesz. A berendezés a te dolgod lesz, mert 
nálam bizony elég legényesen találsz 
mindent. 

Én csak rámeredtem s mondom: „Hi­
szen én itt vagyok koszton és szálláson." 

— De csak nem maradsz i t t , édes 
feleségem ? 

— Hát hol ? 
— Hát eljösz velem az „arany szi­

t ádba . f 
— Én'? soha! Én nem megyek magá­

val egy szobába lakni. 
— De hát akkor mi történik velem ? 

| — monda Déry türelmét veszítve. 
Mondom : ,,Hát maga ide jár kosztra 

s itt is épen ugy ebédelhet, mint a hova 
eddig kosztba jár t ." 

Ilyen éretlenségekkel tölték el a napok 
egész két hétig. Nem mentem a férjem­
hez : minden nap jobban iszonyodtam attól 
a gondolattól, hogy együtt lakjunk. 0 
minden nap eljárt hozzánk ebédre, vacso­
rára, s minden nap czivódtunk együtt, s 
ő végre durva lett, én meg még hide­
gebb lettem hozzá, s meg is mondtam 
neki: „Csak kiüti magát a szeg a zsák­
ból! Épen csakis igy bájolhat el egy férfi 
egy leányt!" 

CsakaLángné közbelépte szakasztotta 
végét a vitának, ki megmondta nekem jó 
magyarán, hogy bizony nincs rendén, a 
mit teszek, és hogy ostoba gyerek vagyok. 
Déryt is intette, hogy türöm-olajat igyék 
s hogy egy nővel szemben nem kell mind­
járt hirtelen mérgü természetet venni 
gyakorlatba s több effélét. 
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Déry megbánta hirtelenkedését s kibé­
kültünk , de elmenni hozzá csak nem 
akartam. 

Egyszer nem jött el ebédre. Dél­
után két órakor jön fagyasztó hidegség­
gel arczán, de azért csendes nyugalommal 
mondja: 

— Édes Rózám! Két hete már, hogy 
rimánkodom: jöjj velem. Türelemmel vár­
tam, hogy eszedre térsz. Most szedj össze 
mindent és jöjj! 

Mondom: „Édes Déry, én nem me­
hetek." 

— Nem? 
— Nem! 
Déry kimegy, fölhív két embert, föl­

fogatja velők három fiókos ócska sárga 
komótomat, bőrös ládámat s leviteti. — 
Én csak álltam s néztem, mi lesz már 
ebből? 

Újra jön. Nem szól semmit. Ossze-
pakkolja az ágyamat ő maga, — a mire 
én mindig olyan kényes voltam, — gyűri, 
csömöszöli a többi után a rózsaszín pap­
lanomat. 

Ekkor már följajdultam: „ J a j ! " 
— Hát miért nem jösz magad pak-

kolni szépen ? — kérdi. De minthogy igen 
sok volt az ágynemű, nem fért egy lepe­
dőbe. Ekkor előveszi szép tiszta fejér 
perkál fodros ágyteritőmet s irgalmatlan 
kezekkel köti bele a többi ágyneműt s 
küldi l e . . . 

Én nem akarok jobbnak látszani, mint 
vagyok. Már ez nem jellemállhatatosság 
volt nálam, hanem megátalkodottság. Nem 
akartam hozzá menni lakni, és nem, és 
nem! 

Déry körülnézett a szobában, meg­
látja a toillette-tükrömet az asztalkámon, 
viszi le az asztallal együtt. Még egyszer 
feljön s mondja: 

— No a mid még itt széjjel lehetne, 
jnajd eljöhetsz érte, — azzal megfogja a 
karomat s vezetni akar le. 

Én kirántom magamat s hátrálok. 
— Most már mindened oda lenn van, 

— mondja, — ott a fiáker, ott áll a hor­
dár; a taligája fölpakolva. Nem várakoz­
hat. Térj hát eszedre. 

Én felkiáltok: 
— Vigye el mindenemet, csak engem 

hagyjon itt. 
De ekkor már Déry fölkapott az ölébe, 

mint egy pehelypárnát — könnyű voltam 
nagyon, kicsiny és sovány, ő pedig igen 
erős ember s vitt, mint a forgószél, le a 
lépcsőn. 

Ha holdvilágos este lett volna, 
eszembe juthatott volna Schiller Leonó­
rájából, midőn a szürke lovas viszi meny­
asszonyát a hideg puha sirba: 

Lásd, mily fénynyel süt a hőid, 
Oly sebesen megy a holt; 
Jösz-é velem, kedvesem! 

De hogy ez eszembe jusson, arra nem 
is volt elég időm, mert egy perez alatt 
lenn volt velem Déry, — s nem mondhat­
nám, hogy igen finom nyájassággal, — 
beleültetett a fiákerbe, a kemény posztó 
ülésbe zökkentve kis sovány csontjaimat. 

De azért nem sirtam, — csupa meg­
átalkodottságból, — de egy szót se szól­
tunk egymáshoz. 

Igy értünk az „arany szitába." 
Ő lehordatta a holmit, be helyhezte, 

elrendezte a szobát, a hogy akarta, — 
én semmibe nem szóltam bele, nekem 
mindegy volt minden. 

Csak egy kétségbeejtő körülményt vet­
tem észre: nem volt csak egy ágy. 

Mondja Déry: „Én már cselédet is 
fogadtam" s azzal kikiált az udvaron tul 
levő konyhába: „Maris! jere be, itt van a 
tensasszony, kérdezd meg, mit parancsol? 
Ott az ágy, vesd meg." 

Már a cseléd előtt nem akartam kimu­
tatni, miként állnak a körülmények; de 
meg Déry hideg, parancsoló rendelkezése 
ellen se mertem hatalmaskodni, — egy­
szerre gyáva lettem, féltem, dobogott a 
szivem, s csak annyi észrevételt tettem: 

— Nem fér az a sok ágy egy nyoszo-
lyába, másikat kell még venni. 

Erre azt felelte Déry röviden : 
— Ráérünk! 
Én a föld alá szerettem volna sülyedni 

s ágyamat négy székre parancsoltam ma­
gamnak készíttetni. 

* * * 

Esküvő utáni nap mentem Mérey kon-
siliáriusnéhoz megköszönni a főkötöt. 

Az utczán találkozom Katona József­
fel. Köszön, megállít. Ő is most érkezett 
Pestre. 

Ő igen különös egyéniség volt. Nagy 
j különcz, — mint szokás mondani. Ször-
I nyű komoly mindig s igen rövid beszédű. 

Egy-egy szóval végzett mindent. 
Midőn Bánk Bán-ját irta, ő Petur bánt 

a maga számára irta. Épen olyan volt az 
ő jelleme is. Azt nem engedte volna a 
világért se másnak játszani. 0 későbben 

I játszott a színpadon velünk is és igen jól 
I játszott. „Abellino" czimü játékban játszta 
| Abellinot. Ez a játék három szakaszban 

van, s három este játszódják, mindenik 
I szakasza öt felvonás. Ő szeretett volna 
| színész lenni, de orgánuma nem volt 

hozzá, igen orrából beszélt. Alakja elég 
I csinos volt, sugár termettel; dearcza nem 

volt szép. Gesztenyeszin volt a haja, de az 
mindig ugy állt, mint a szeg. Irt ő még 
más darabokat is, úgymint a „Karácsony 
éjszakáját" és a „Pestist", de azt nem volt 
szabad előadni, ezt, miután elolvastuk, 
visszavette s nem jött többé elé. 

Megállított tehát, a mint mentem s. 
mondja: „Jó napot!" — Mondom nagy 
búsan: „Jó napot!" Ránéz a főkötőmre. 

— Ezért nem felelt hát a levelemre ? 
— Micsoda levelére ? 
— A melyben szallagot kértem jelül. 
— Hát maga irta azt a levelet ? En 

nem tudtam. 
— Sok szerencsét Déryhez! monda s 

azzal ment. Én is. 
A mint benyitok a konziliáriusnéhoz, 

— még én egy szót se szóltam, — el 
' kezd az öreg dáma szivéből kaczagni, a 

nevetős Tóni rá szekundálni; hej! ha 
mertem volna, de a földhöz csaptam volna 
azt a főkötöt! De én csak álltam s néztem 
mindegyre. 

— No, — mondja az öreg dáma, — 
itt van ni! Köszönjetek ludak, én is asz-
szony vagyok! — Bizony, jó kis lány, 
még "csak bodri tyúknak se ismernének el 
a ludak, nem hogy asszonynak. Hiszen a 
ki az utczán meglátja, azt hiszi, tréfából \ 
tette föl azt a főkötöt a fejére. Most még j 
kisebb, hogy főkötője van. 

Mondom sóhajtva: Hiszen bár ne 
volna! 

Igy évődtek, igy vagdalkoztak velem 
mindenfelé még jó sokáig az esküvőm 
után. 

Vagy három hétig már együtt laktunk 
Déryyel, tűrhető közömbösséggel részem­
ről. En erőltettem magamat eléggé, hogy 
szívélyesebb és nyájasabb legyek hozzá: 
játsztunk, enyelegtünk, az udvaron kerge-
tődztünk; de az én bensőmben hideg tél 
honolt. En másformának szerettem volna 
teremteni egy kellemes házassági életet; 
de hogy az milyen legyen: nem tudtam 
volna megmagyarázni. 

Egy napon hozzám jött Déry s nagy 
zavarok közt megfogja a kezem s mondja: 

— Édes Rózám, bocsáss meg nekem ! 
én téged megcsaltalak. (En csak néztem 
reá, mi lesz ebből ?) Édes mamád nem irt 
nekem levelet és ő nem adott arra enge­
delmet, hogy megesküdjünk. De én azért 
kívántam siettetni az összekelést, mert 
féltem, hogy elveszítelek De most már 
szekeret keresek, s holnap elutazom Jász­
berénybe, hogy mamádnak megmondjam: 
mi történt, hogy s mint történt, és hogy 
áldását kérjem. 

— De hogy mersz anyám szeme előtt 
megjelenni, boldogtalan ?! — kiáltám elké­
pedve. — De hát még én, hogy merjem 
bevárni ?! Mit fog az velem csinálni ? 
Istenem, de szerencsétlen vagyok! 

— Ne búsulj, — monda Déry, — 
majd csak kibékül, ha látja, hogy már 
nem lehet a dolgon változtatni. 

Harmadnap múlva elutazott. 

Több nap múlt el igy. Egyszer a mint 
elmerengve ültem az asztalnál, kitárul az 
ajtó s betoppan anyám. 

Én ijedve ugrottam föl a divánról, de 
tekintete s következő szavai megakasztot­
ták lépteimet: 

— No ifjaészony! oly hamar sietett 
fejkötö alá jutni, hogy még az anya hely­
behagyását se várta be ? 

Mindezeket oly sebesen és nagy hang­
gal ejté, a mit én nála soha se tapasztal­
tam ily mértékben, hogy nem is szólhat­
tam; de végre mégis feléje mentem e 
szavakkal: 

— Kedves anyám! én — s ezzel meg 
akartam kezét csókolni, de már akkor az 
a gömbölyű kis kéz akkorát csattant sze­
gény kis sovány arezomra, hogy szikrákat 
hányt a szemem bele. 

— Anyád ?! — kérdé s pacs ! a másik 
arezomra is. De már arra följajdultam s 
ki akartam futni. De a cseléd behitta az 
asztalosokat a zajra, azok beléptek s nagy 
sokára, nagy nehezen lecsillapították. 

Végre, midőn magához tért fájdal­
mából, rám se tekintve monda: 

— Küldjön ki, ifjasszony, hadd áll­
jon be a szekér s pakkoljon le róla. 

Szegény jó anyám ! egy egészen meg­
rakott szekérrel jött rósz gyermekéhez, 
mind a mellett, hogy oly méltó fájdalom­
mal volt tele a szive. Mindent hozott a 
konyhára: zsirt, szalonnát, egy sódart 
megfőzve, — tudta, szegény, hogy én azt 
nagyon szeretem, — lisztet, egy ketrecz-
ben pulykát, és több csirkéket. 

Én édes jó anyám! a te arany-szived 
nem tagadhatta meg magát, s én ma is 
megindulva gondolok e jelenetre, s még 
arra a különös módra is jól esik vissza­
emlékeznem , a hogyan te édes anyai 
gondoskodásodat — betalálni jónak lát­
tad. Az igazi szeretet sugallata volt ná­
lad az is. 

—• Nem akarom bevárni a vejem 
uramat, — monda később, — hogy 
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a mi áldásomat odahaza nem sikerült 
reá röpitenem, itt tízszeresen reá szállí­
tanám. 

— Hát mit ért ezalatt édes mama? 
. — Mit? Hát csak azt, hogy épen ke­

nyeret sütöttem, — az a kis szolgáló nem 
birta berakni, — és én épen kezembe 
vettem a sütő lapátot, s csak betoppan Déry 
nr nagy vigan és kezet csókol. Kérdem 
bámulva, de legkisebbet sem sejtve: ,,Nini 

Déry ur! hol veszi magát Jászberényben ?" 
— „Nem ,,Déry ur", anyám, kedves 
anyám! Bocsánatot kell mindenek előtt 
kérnem"... De én már akkor nem álltam, 
a lábaimból egyszerre kifogyott az erő, 
lerogytam egy székre s mondám: „Mit 
beszél itt összevissza? nem értem." „Azt, 
hogy én Rózát véghetetlen szeretem, s egy 
kis csellel éltem, hogy enyém lehessen, s 
most itt vagyok, kedves anyám bocsánatát 

kérni és áldását." — „Anyai áldásomat? 
ejnye te (itt következtek a titulusok, me­
lyek közt a legkisebb volt) te tolvaj, ki 
elraboltad gyermekemet, még te áldást 
mersz kérni?!" Ekkor már visszatért lá­
baimba az erő, felugrottam, a lapát még 
mindig a kezemben, ráemelem, hogy majd 
reá rakom az áldást: „nesze itt az áldás !" 
De midőn már a lapát reá akart hullani, 
már kiugrott az ajtón, szerencséjére, mert 
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bizony ugy megkapta volna, hogy legör­
nyed az áldás alatt. 

Kezdődik életem boldogtalan-boldog 
epochája, mely egész következő életemre 
elhatározta sorsom vonalát, melyen akarva, 
nem-akarva haladnom kellett. 

* 
(E szakaszig nem sok, nem is lénye­

ges kihagyásokkal közöltük Déryné napló­
ját , ugy hogy az csaknem folytonosnak 
tekinthető, s Írónője életének gyermekko­
rától t izenhat éves koráig terjedő szakaszát 
öleli fel; mert tizenhat "éves múlt csak, 
mikor férjhez ment . Az anyag, melyet a 
napló nyújt, oly bő, hogy csak könyvben 
meríthető ki egészen, egy heti lap terét 
azonban meghaladja. Azért a közlést oly 
modorban, mint eddig folyt, most megsza­
kasztjuk, s ezentúl csak egyes részleteket 
szemelünk ki a naplóból, mely irodalmi 
és művészeti érdekű mozzanatokban ezen­
túl következő részeiben, természetesen, 
sokkal gazdagabb is, mint az eddig köz­
lőitekben volt.) 

Képek az európai harcztérről. 
i. 

A czár üdvözültetése Plojestiben. — Az oroszok átkelési' 
a Braila és Ghicset közti hidon, — Kozák portyázok 

átkelése a Dunán Grabinánát. 

Ez alkalommal közölt rajzaink az európai 
harcztérről tüntetnek föl egyes mozzanatokat 
és jeleneteket az utóbbi néhány hét esemé­
nyeiből. 

A czárnak Plojestibc érkezése a Dunánál 
is gyorsítani kezdette a ^hadműveletek addig 
elég lassú menetét, mely Ázsiában annál gyor­
sabban rohant előre. (Azaz hogy igazabban 
szólva: hátra.) A minden oroszok czárjának meg­
érkezése Plojestibe az egész Oláhországot, s a 
síkjain elhelyezkedett muszka tábort nagy izga­
tottságba hozta. Oly fényes fogadtatást tervez­
tek számára, a milyen oly nagy urat és annyi 
„elnyomott nép" reménybeli „fölszabaditóját" 
méltán megillethet. Hanem azon mégis cso­
dálkozni lehet, hogy az ilyen hatalmas népsza-
baditó miért fél annyira még saját árnyékától 
is, hogy a vonat, melyen Oláhországba utazott, 
ugy körül volt véve mindenféle őrizettel, mintha 
csak toloncz vonat lett volna? 

De a türelmetlenség legyőzte a czárban 
a félelmet, s lement az az ember, a ki azt 
monda magáról, hogy „ő birodalmában az egyet­
len, a ki a békét óhajtja," lement a harcztérre, 
hogy siettesse a hadmüveleteket; mert ez a 
lassúság őt nem engedi aludni, idegessé teszi 
és nem tud megnyugodni addig, mig ezrivel nem 
ölik egymást rakásra az emberek. 

Plojestiben a czárnak lelkesült polgári, poli­
tikai vagy diplomácziai (a hogy tetszik) fogad­
tatása után következett az egyházi, mely a maga 
nemében épen oly diszes és alázatos vala, mint 
a világi fogadtatás. A bolgár papság, élén a 
bolgár püspökkel, s fölfegyverkezve mindenféle 
szent könyvekkel és feszületekkel, czifra cso-
portozatot képező nagy tömegben iárult a hatal­
mas czár elé, köszönetet mondva neki az általa 
czélba vett fölszabaditási nagy munkáért. Hogy 
a bolgárok mint értelmezik vagy miként lesznek 
kénytelenek értelmezni és tapasztalni e rég várt 
„fölszabadítást", világosan érthetővé tette a 
bolgár püspök az által, hogy kenyeret, sót és 
földet adott át a czárnak, mi a föltétlen meg­
hódolás jele szokott lenni a szláv népeknél. 
Ezután a püspök oly beszédet olvasott fel a czár 
előtt, melynek értelme oda ment ki, hogy a 
hazájukból „kiűzött" (!) bolgárok egészen boldo­
goknak érzik magukat, midőn megláthatták föl-
szabaditójokat és köszönetet mondanak neki a 
segítségért, melyet a bolgár nép oly epedve várt 
az orosz czártól ós orosz testvéreitől. Egyik 
rajzunk a czárnak ezt az egyházi fogadtatását 
tünteti fel. 

A czár megérkezése után az események 
gyorsabb, legalább előbbi menetökhöz hason­

lítva, gyorsabb fejlődésnek indultak a Duna 
partjain. A rombolás ördögi müve megkezdő­
dött a folyam túlsó partján emelkedő várak ós 
városok ellen és biztosan lehetett várni, hogy a 
roppant bombázás az átkelés megkísérlésének 
akar mintegy előpostája lenni. Az átkelés 
június 21-én csakugyan kezdetét is vette, s két 
rajzunk e fontos haditény nevezetesebb moz­
zanatait tünteti föl. 

Braila és Ghicset közt az átvezető híd el­
készítésén már hetekkel azelőtt éjjel-nappal 
dolgoztak az orosz csapatok, s mikor az roppant 
fáradság után elkészült, a június 21 é3 22-ke 
közti éjen az oroszok részint a hídon, részint 
csónakokon csakugyan átkeltek a Dunán. A 
Zimmermann tábornok vezénylete alatt átkelt 
orosz sereg a 14-ik hadtest 18-ik damdárja volt, 
s egyenesen Macsin felé tartott, melynek vár­
őrsége csak egy század török katonaságból, s 
két ütegből állott. A törökök a halászbárkákon, 
tutajokon és apróbb gőzhajókon közeledő orosz 
csapatokat egy darabig tétlenül nézték, hagy­
ták működni, s csupán akkor kezdettek nagyon 
heves tüzelést, mikor azok m ír partra szállot­
tak. Ámde a partra szállással még nem volt 
minden elvégezve. A roppant esőzések, s a 
Duna áradásai egészen viz alá helyezték a part­
vidéket, ugy hogy az oroszok csak szerfölött 
nehezen mozoghattak egyetlen könnyű ágyu-
ütegökkel. így tehát a vakmerő vállalat meg­
hiúsítása igen könnyű dolog lett volna. De a 
törökök későn kezdették a komoly ellentállást 
és noha oroszláni bátorsággal harczoltak, utol­
jára mégis kénytelenek voltak engedni az 
oroszok túlnyomó erejének. Az oroszok iszonyú 
veszteségek árán jutottak minden egyes maga­
sabb pont birtokába. Miután a véres küzdelmek 
sorsa eldőlt, megkezdették az oroszok a czár 
szemei előtt a kotnphidon való átkelést Brailá-
ból a Dobrudzsába, hol inkább a vidék barátsá­
gos földje és sara, mint a török katonák ébersége, 
máig fogva tartja őket. 

Az átkelésre vonatkozó rajzaink közül az 
egyik a Brailából Ghicsetig készített komphidat 
és az ezen átvonuló muszka serget mutatja. A 
kép balfelőli szögletén a háttérben Garbina 
nevű falut kell oda képzelnünk a körülte emel­
kedő magaslatokkal, melyeknek körvonalai a 
rajzon tisztán kivehetők. Itt heves küzdelmek 
voltak, mig a 14-ik oro3z hadtest 18-ik dandár­
jának Szukoff vezetése alatt sikerült e magas­
latokat a törököktől elfoglalni. 

E véres küzdelmekből egy más rajzunk 
tüntet föl élénk jeleneteket. Mindenekelőtt kozák 
portyázok keltek át Garbina faluval szemben, 
hogy az ott felállított cserkeszeket visszaűzzék. 
A küzdelem alig gázolható mocsárok és náda­
sok közt folyt, s a kozákok túlnyomó ereje 
következtében a cserkesz lovasság vereségével 
végződött. Ezután vett-3 kezdetét a garbinai 
magaslatokért folytatott véres csata két orosz 
zászlóalj (1500 ember) s a dombokat védő cse­
kély számú cserkesz és nizám (gyalogság) ellen. 
Az oroszok négyszer támadtak és a támadást a 
törökök háromszor verték vissza, mig végre a 
túlnyomó erőnek itt is engedniök kellett. 

Visszatérve a komphidat mutató rajzunk­
hoz, a balszögletből kissé jobb felé haladva, 
szintén a kép hátterében, két falu körvonalai 
látszanak; e falvak egyike Zizila, másika pedig 
a törökök által rommá bombázott Ghicset. A 
hidtól balra árvíz által elöntött ós szétrombolt 
házak romjai vannak. A kép közepe táján a 
dobrudzsai hegyek emelkednek, mig a jobb 
oldalán, a vizzel körül vett brailai vasúti töltés­
sel átellenben az öreg Duna egyik ága, továbbá 
Macsin város ós a Filipoi sziget körvonalai 
vehetők észre. Végre a kép előterében jobbfelől 
a brailai kikötőhöz vezető vasút töltése, közbül 
a tutaj híd, balra pedig a gerendákra és karókra 
épített s a rögtönzött komphidhoz vezető nagy 
töltés látható. 

II. 
Iliisiliiizuk-kalaml a Dunán. 

Az elöcsatározások, portyázások, előőrsi 
csetepaték az Aldunánál már jóval előbb kezde­
tűket vették, "mint a tulajdonképi komoly had­
müveletek. Mintha kölcsönösen ingerelték volna 
egymást, hol a kozákok keltek át részint csol-
nakokon, részint csak ugy lóháton úsztatva a 
Dunán, hol a cserkeszek és basibozukok adták 
nekik vissza hasonló módon a látogatást, mely 
többnyire néhány emberéletbe került, s arra 
szolgált, hogy az ellenséges tábort föllármázzák 

és hadállásai elárulására birják, vagy csupán 
arra, hogy egy kis fris zsákmányt ejtsenek. 

A basibozukoknak egy ily látogatásról 
való visszatérését mutatja egy mai képünk. Ez 
eset részletesen le volt irva annak idején a 
„Háború-krónikában." Kétszáz basiboZuk egy 
kis gőzössel és hat bárkával Ruscsuk fölött 
csendben, titkon, éj idején átkelt a Dunán, ott 
kiszállva, egy oláh őrtanyát megleptek, s az ott 
talált őrizetet lekonczolták. Aztán följebb ha­
józtak, hol kozák őrtüzeket láttak. De ezeket 
már nem sikerült meglepniök ; észrevették őket 
s heves puskatüzzel fogadták. Visszafordultak 
tehát. Útközben azonban kolomphang, marha-
bőgés és lónyerítés üté meg füleiket az oláh 
part felől. Megállottak, öt ember kigázolt á 
partra, s azzal a hirrel jött vissza, hogy ott 
több százra menő ló, szarvasmarha és birka 
legel néhány pásztor őrizete alatt. Azonnal kész 
volt nálok a csataterv. A part mentében két fa 
állt, elhatározták, hogy a két fa közt behajtják 
a zsákmányt a folyóba. A gőzös és a bárkák 
ugy helyezkedtek el, hogy a marha el ne szé­
ledhessen. A csapat aztán körülkeritó a csordát, 
elfogta a pásztorait, s borzasztó lármával neki 
hajtá az egészet a Dunának. Az, mintha farkas 
vette volna üzőbo, veszett futással rohant a 
part felé. De a viznól a legelőször oda ért álla­
tok meghökkenve állottak meg; csakhogy a 
inögöttök jövők űzetve, veretve, lövetve beta­
szították az elsőket a meredek partról, s néhány 
perez múlva ott vergődött ló, bivaly, tehén, 
ökör, birka összegomolyodva a vizben, újra ki 
akarva kapni a partra. De az időközben meg-
nópesült sajkák elálltak ntjokat, s a prüszkölő 
állatgomoly fejét a túlsó part felé fordították. 
Nem sokára száz meg száz mindenféle állatfej­
ből álló tömeg úszott alá a vizén, a túlsó part­
nak tartva. Sok állat kifáradva, elmerült, 
odaveszett, de a legnagyobb rész még is kiver­
gődött a túlsó parton, hol örömujongás fogadta 
a gazdag zsakmánynyal visszatérőket. 

III. 
'Toborzás Konstantinápolyban. 

Háború idején a török hadseregnek igen 
jó szolgálatot tesznek az úgynevezett rendetlen 
csapatok is (önkénytesek: szipahik, beduinok, 
basi-bozukok stb.), melyek a török birodalom 
legkülönbözőbb részeiből gyűlnek össze. Mihelyst 
az országot veszély fenyegeti, rendeletet külde­
nek szét Sztambulból a vilajetek kormányzóihoz, 
s bizonyos összeget is bocsátnak rendelkezé­
sűkre, hogy a meghatározott számú katonaságot 
összetoborzzák. Erre a tartományi kormányzók 
a vilajetökben lakó törzsfőnökökhöz fordulnak, 
s kezdetét veszi a toborzás. A küldött pénzből 
a szegény önkényteseknek édeskevés jut, mert 
azon többnyire a kormányzók és törzsfőnökök 
szoktak szép csöndesen megosztozni. Hanem 
azért a toborzás többé kevésbbé sikerül s ön­
kénytesek szép számmal jelentkeznek. 

Az ily toborzásnak természetesen Konstan­
tinápolyban van legtöbb sikere, hol minden a 
kormány szemei előtt és felügyelete alatt tör­
ténik s a beállt önkénytesek az előpénzt is 
azonnal és a legkisebb hiány nélkül megkap­
ják. Ez idő szerint a konstantinápolyi szerasz-
kieratusban (hadügyminisztérium) majd minden 
nap van toborzás. A nagy négyszögletű épület 
téres udvarán több sátor van felütve, melyek­
ben a toborzás szakadatlanul foly. „Az eljárás" 
— irja egy angol hirlaptudósitó — „a lehető 
legegyszerűbb, s csupán annyiból áll, hogy egy 
hivatalnok egy papírdarabot mutat elő az ön­
kénytesnek, melyre a szolgálati kötelez vény 
van irva. Ennek fölolvasása után az önkónytes 
tintába mártja ujját s oda nyomja azt a papírra, 
melyre a neve föl van irva." Az egész jelenet, 
melyet rajzunk tüntet föl, rendkívül érdekes 
és festői, az önkénytesek sokféle néptypusza 
és nemzeti öltözete miatt, minthogy ilyenkor 
a három világrészben fekvő nagy birodalom 
minden részéből sereglenek össze önkénytesek 
Sztambulba. 

A basi bozukoknak beállt önkénytesek kis 
része lovasságot, nagyobb része azonban ren­
detlen gyalogságot képez, mely igen gyarlón 
van fölfegyverkezve, s még gyarlóbban fegyel­
mezve, ugy hogy rendes hadi müveletekre főleg 
nyilt téren alig alkalmas. De annál megbecsül-
hetetlenebbek az ily önkénytesek a guerilla-
harezokban. Sem fizetést, sem élelmezést nem 
igen kapván, hogy fenntarthassák magukat, 
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egészen a vakmerőségig megy bátorságuk, mely-
lyel az ellenség földét bekalandozzák, s tömér­
dek kárt okoznak ellenfelüknek. A krimi hábo­
rúban angol tisztek vezetése és fegyelme alatt 
e basi-bozukok kitűnő katonák voltak, de akkor 
fizették is őket rendesen, s a legszigorúbb tábori 
fegyelem alá fogták. 

A többi — nem basi-bozuk — önkényte­
sek a török hadseregnek igen becses és jól fegyel­
mezett függelékét képezik. Többnyire mind 
lovasok, s legnagyobb részök Arábia beduin 
törzseiből kerül ki. Szervezetük az otthoni törzs­
rendszernek felel meg, s minden törzset saját 
főnöke vezérel, ki a táborban is azt a szigorú 
fegyelmet tartja meg felettök, mely alatt otthon 
szokták tartani az arab főnökök saját törzseiket. 
Csakis főnökeik beleegyezésével állhatnak be 
katonáknak, s mint nagyon kitűnő lovasok, 
kémszemlék, portyázások, requirálások, s egyéb 
guerilla-műveletek alkalmával rendkívül sike­
res szolgálatokat tesznek az ellenség folytonos 
zaklatása, üldözése, s véletlen megrohanása 
által. A szent háború kihirdetésének hiróre 
nagy számmal özönlöttek az önkénytesek az 
ázsiai török hadseregbe, s valószínű, sőt bizo­
nyos is, hogy Mukhtár pasát ők segítették oly 
fényes győzelmekre az elbizakodott muszka csa­
patok fölött. 

Alexandropol vára Orosz-
Örményországban. 

A legjobb karban levő országút a Kauká­
zusból ázsiai Törökországba Alexandropolon, a 
kaukázusi orosz-török határszél egyik legfon­
tosabb orosz erősségén vonul keresztül Arda-
hán, Karsz és Erzerum felé. Loris-Melikoff 
tábornok tehát ezen az utón tört be a török 
területre az ázsiai orosz hadsereg zömével, s 
Alexandropol városa és vára tartja őt és három 
hadtestben működő csapatait összeköttetésben 
a Kaukázussal és Oroszországgal. Tiflisztől 
Alexandropolig a távolság körülbelől 170 ang. 
mfld, mig az utóbbi helytől Karsz 40, Erzerum I 
140 ang. mrldnyire van. Alexandropol tehát 
nemcsak földrajzi fekvése, hanem az emiitett 
főút miatt s főleg rendkívül megerősített vol­
tánál fogva is szerfölött fonto3 hadmüködési 
pontnak és alapnak tekinthető. 

Alexandropol Gumri nevű szétrombolt ör- ; 
meny város helyén terül el az Arpa-csáj két kis 
mellékpatakja mellett Erivántól északnyugotra 
s a Georgiából és Imerithiából alakított eriváni 
kormányzóság egyik kerületének székvárosa. 
A Shuragel nevű termékeny síkságon fekszik, 
mely a tenger szine fölött 6000 lábnyi magas­
ságra emelkedik, s ezért a '\ árosnak déli fekvése 
daczára is oly hideg égalja van, hogy télen a 
város környékén szabad ég alatt sokszor talál­
nak megfagyott embereket. Alexandropol Eri­
vántól mellékutakon 100, postaúton 180 werszt-
nyire van. Mostani nevét e hely 1840-ben 
kapta, mikor az uj határerösség alapkövét Mik­
lós czár uralkodása alatt letették. Az előtt, 
mint említettük, Gumri vagy Humri nevű 
örmény, illetőleg török városka feküdt itt, mely 
történeti tekintetben szintén nevezetes hely 
volt, mert 1804, 1807 és 1809-ben ütközetek 
voltak mellette, melyek részint a törökökre, 
részint a persákra nézve kisebb-nagyobb vere­
ségekkel végződtek. Paskiewics is győzött itt 
1828-ban. Utoljára 1853. október 31-én volt itt 
csata, melyben Bariatinszky vezetése alatt 
szintén az oroszok maradtak győztesek. 

A legutóbbi népszámlálás szerint Alexan-
dropolnak 17,000 lakója volt, kik közül több 
mint 15,000 örmény, a többi orosz, görög, tatár 
és zsidó. Négy temploma közül egy a keleti 
orthodox, kettő a gregoriánus örmény, s egy a 
katholikus felekezetüeké. Van e városban egy 
kerületi iskola, egy kórház, egy katonai élelem­
tár a egy sóraktár, vesztegintézet, vámház, 36 
gyár, szappanfözdék, szeszgyárak, stb. Lakói 
földmivelésből ós selyemtenyésztósből élnek, 
s ők közvetítik a forgalmat Eriván, Tiflisz 
és Törökország közt. Az iparágak közül az 
aranymivesség s a ruháknak selyemmel való 
művészies kihimezése virágzik leginkább. Az 
összes kézi mesterségek évi jövedelmét 160,000 
rubelre teszik. Minthogy a város épen a török 
határon fekszik, Karszszal és Erzerummal jelen­
tékeny külkereskedést folytat és az említett 
helyekre sok bőrt, kenyeret, barmot, gyapjút, 
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gyapotat és rizst küld ki, melyekért cserébe fát, 
dohányt ós gyapotszöveteket kap, ugy hogy e 
külkereskedelem évenkénti ki- és beviteli for­
galmát 350,000 rubelre becsülik. 

Alexandropol várát a várostól hegyszaka­
dék választja el, s az oroszok e várat legújabb 
időkben hatalmasan megerősítették. Sir Arthur 
Cunynghame szerint számos nagy kaliberű 
Krupp-ágyu van ott készletben: de azért a 
keleti oldalon, a város és a hegyszakadék felöl 
mégis megközelíthető. Koppant mennyiségű 
hadi és élelmi szer van felhalmozva itt az ázsiai 
orosz hadsereg számára. 

SER VAD AC HECTOR 
KALANDOS VÁNDORLÁSA A NAPRENDSZEREN ÁT. 

VERNE GYULÁTÓL. 

HUSZONEGYEDIK F E J E Z E T . 

Uj s váratlan tudósítás. 

A hőmérsék azonban folytonosan csökkent, 
s már 15—16 cels. fokra szállott le a fagypont 
alatt. Azon arányban csökkent a nap fénye, 
világa is, mintha folytonos napfogyatkozás által 
volna elfátyolozva. Lehetetlen, hogy mind ez ne 
hatott volna a kedélyekre is, melyeken gyakran 
kezdett erőt venni a csüggedés, a mely ellen 
saját jobbvoltukért erélyesen kellett küzdeniök. 
De hiába, a földet, népei zajos tevékenységét, 
a társadalmi vásár élénkségét, melytől most el 
vannak szakítva, száműzve, nem verhették ki 
fejőkből, s önkénytelenül megújult leikökben a 
kérdés: látják-e valaha viszont egykori szülő­
földjüket, melytől annyi millió mértföldnyire 
ragadta el — és sodorja folyvást még tovább — 
egy megmagyarázhatatlan balvégzet . . . . 

Bár a helyzettel tisztában csak Servadac, 
Timaseff és Procop hadnagy voltak az egész 
társaságban, a többinek is volt a felől elég sej­
telme, hogy a világ történelmében páratlan 
helyzet nyomasztó súlya alatt, bár öntudatla­
nul, ők is szenvedjenek, kételyekbe merüljenek, 
— a mi végre is veszélyessé válhatott volna. 
Rajta kellé tehát lenni, hogy elfoglalják, szóra­
koztassák őket, bármi módon is. A korcsolyázás 
is egyike volt a szórakozás eszközeinek, s abban 
az egész telep a legnagyobb kedvteléssel vett 
részt. 

Önként értetik, hogy ha azt mondjuk is 
„az egész telep" — ezt a Hakkabut Izsák kivé • 
telével kell érteni. A zsidó, az idő zordsága 
daczára, távol tartotta magát a Nina-kaptártól, 
s a Hanzán maradt. A többieknek, meg levén 
tiltva vele közlekedni, senki sem kereste fel őt 
hajóján. De egy vékony füstoszlop, mely hajója 

! kéményén folyvást kiemelkedett, bizonyságot 
tett róla, hogy ott van, életben van, s ké­
szebb még költségbe is keverni magát, s fűtő-
szerét fogyasztani (holott a többiekkel ingyen 
melegedhetett volna) mintsem oda hagyja kin­
csei őrzését. 

Különben mind a tartané-, mind a göelette-
nél gondoskodva volt róla, hogy a tenger meg-
fagyásával kárt ne szenvedjenek, s a jég nyo­
mása szét ne rombolja oldalaikat. A jeget körül 
kivágták mellettök, s a mint a viz felemelte, az 
uj fagyás a hajó teknöje alatt jővén létre, a túl­
ságos nyomás megszűnt oldalaikra. Köröskörül 
a tenger mindenütt be volt fagyva — egy határ­
talan jégmező minden irányban. Csupán azon 
rész, a hol a vulkán lávája csendesen, de folyto­
nosan ömlött a tengerbe, állott ellen a fagy 
erejének, s ott egy kerek tó maradt a jég köze­
pette, mely közepén a forró lávától szünetlenül 
gőzölgött, szélein pedig meleg volt, s fokozato­
san ment át a hidegbe, egész a fagyásig. E ke­
rek tóban akár halászni is lehetett volna, de 
— mint Ben-Zouf monda — a halak itt már 
előre is meg voltak sülve. 
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Ápril első napjaiban az idő megváltozott, 
az ég beborult, a nélkül, hogy engedett volna. 
Átalában, ugy látszott, a Gallián a hévmérsék­
let nem a légköri viszonyoktól függött, hanem 
egyedül a naptól való távolságtól volt feltéte­
lezve, s bizonyos határok között állandó maradt. 

Az e napokban keletkező vihar nem is ho­
zott sem esőt, sem havat, csak irtóztató erővel 
dühöngő szelet. A mint ez a láva-öntő kráterbe 
behatolt, a helyett hogy annak tüzét kioltotta 
volna, még dúsabban látván el élenynyel, na­
gyobb lángra gerjesztette a központi tüzet. 

April 4-kén a hold megújult, s ismét lát­
ható lett, vékony sarló alakjában. Ezt előre is 
lehetett várni, előbbi változásai után ; a Gallia 
lakói mégis egész megnyugvást éreztek, hogy 
éjeik világító csillagát nem kell ismét elveszíte­
niük, s most már várhatták, hogy rendesen 
fogja végezni szolgálatát a Gallia körül. 

Emlékezhetünk még, hogy a Gallián létező 
összes madárvilág, minden más tenyószetes 
hely hiányában, a kunyhószigetre gyülekezett 
volt a még termékeny napokban, ott eleséget 
találva magoknak, s pusztítva u. vetéseket, Ben-
Zouf nagy bosszúságára, s folytonos üldözései 
daczára. De a hideg 03 fagy beálltával a kunyhó-
sziget előbb zöld felületét is vastag hóréteg 
borította el, mely csakhamar jégsiksággá fa­
gyott össze, ugy hogy a ma larak nem voltak 
többé képesek sem karmaikkal, sem csőreikkel 

i kikaparni a havat, s alóla táplálékukat. Ennél 
fogva, ösztönüknek engedve, seregestöl vándo­
rolni kezdettek ismét, s ezerenként és ezeren-

S ként érkeztek a még egyedüli meleg tá;ra, a 
Vulkán közelébe. 

E darab föld nem adhatott ugyan nekik 
merő sziklás talajáról semmi táplálékot; de . 
legalább lakott föld volt, s az állat ösztönsze­
rűleg vonzódik oda, a hol az ember él. A Gallia 
madárvilága is , nem hogy kerülte volna az 
embereket, inkább sietett közelébe. A naponta 
kidobott hulladékok egy perez alatt eltűntek 
mindig, de koránt sem voltak elegendők annyi 
ezernyi élő lény táplálására. A szükség annyira 
növelte bátorságukat, hogy nem sokára még a 
sziklabarlang belsejébe is be mertek röpülni. 

A lakók kénytelenek voltak ismét vadászni 
az alkalmatlanná váló vendégekre. Legalább ez 
is szórakozás volt egyhangú óletökben. A 

| madarak oly nagy számmal voltak, mint egy 
1 ellenséges invázió, s annyira kiéhezettek és 

annálfogva oly kapzsik, hogy az embernek a 
: kezéből is kiragadták a falatot, alig lehetett 

őrizkedni tőlök. Kövekkel dobáltak, puskával 
I lövöldöztek utánok, s végre egész rendszeres 
| hajtó vadászatot kellé rendezni ellenök, mely-
; ben természetesen Ben-Zouf volt az intéző. 

Mivel sok oly madár is volt a többi közt, mely­
nek húsa ízletes volt, természetes, hogy a vadá-

' szat leginkább ezekre irányult. 
Végre a csend é3 rend vissza kezdett térni 

! a Nina-kaptár szikla-termeibe. A betolakodó 
Í szárnyasok közül egy pár száz a sziklaüregek 
: setétebb meneteiben megfészkelt, a többiek el 
i voltak riasztva, vagy leöldösve. Azok, a melyek 
i benn megtelepedtek, meghonosultaknak tekint-
i vén magokat, a kívülről betolakodó uj jövevé­

nyeket ugy üldözték, mintha a vadászatra 
; betanított sólymok volnának. 

Egy nap, ápril 15-kén, a fő üreg nyilasa 
; felől segélykiáltások hallatszottak, melyekben a 
; kis Nina hangjára lehetett ismerni. 

Pablo megismerte a hangot, s megelőzve 
! Ben-Zoufot, kis barátnéja segítségére sietett. 

— Jöszte, jöszte ! — sürgeté ez. — Mind-
i járt megölik! 

Pablo odaérve, néhány hatalmas göelándot 
(tengeri madarat) látott, harezban a kis Niná-
val. Bot levén kezében, közébök csapott s nagy 
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nehezen szétüzte a rablómadarakat, bár maga 
is kapott csőreiktől néhány erős vágást. 

— Mi bajod, Nina? — kérdé védenczétől. 
— Nézd csak! — felelt ez, egy kis madárra 

mutatva, melyet gyöngéden szorított kebeléhez. 
E perczben Ben-Zouf is odaért s elvette a 

madarat a kis leánytól. 
— Hiszen ez galamb ! — kiálta föl. 

" Az volt, még pedig posta-galamb, mert 
szárnya végei, belső oldalukon tompa ivalaku 
görbülettel birtak. 

— Hohó! hiszen zacskó van a nyakában! 
— folytatá a következő perczben; s azonnal 
gyorsan sietett befelé és a leletet Servadac 
kezeibe tette le. Az urak mind együtt voltak a 
főteremben, s örömteljes meglepetéssel fogadták 
a nem várt jövevényt. 

— Tudósunktól uj hir, bizonyosan, — szólt 
Servadac. — Miután a tenger be van fagyva, 
úszó üvegek helyett galamb által tudat magá­
ról. Annál jobb. 

A galamb nyakán függő kis zacskó egyik 
sarka a rabló-madarakkal való küzdelemben 
megsérült s igy nem csoda, hogy a 
benne levő papir egy része is le volt 
szakadva. Ennyit lehetett olvasni róla: 

„Gallia. 
„Márczius 1-től ápril l-ig tett út 

27 millió mérföld. 
„Naptávol 76 millió mfld. 
„Nevinát röptében fogtam el. 
„Az élelmi szerek fogyatékon és..." 
Több nem volt olvasható. S a mit 

leginkább vártak: a kelet helye, mely­
ből megtudhatták volna, honnan jönnek 
e rejtélyes tudósítások s hol tartózko­
dik irójuk — most is hiányzott, mint 
az előbbi két tudósításon. 

— Mily szerencsétlenség! — kiálta 
föl Servadac egész elkedvetlenedve. — 
Élelmi szerei fogyatékon s még sem 
siethetünk segítségére, mert nem tud­
juk, merre, hol tartózkodik, derék hon­
fitársunk! Mert hogy franczia: bizo­
nyos ; mostani levelében már egy szó 
sincs idegen. 

Egyszerre a kis Nina, ki ismét 
ölébe vette a madarat s gyöngéden si­
mogatva, szárnyait terjesztgette: öröm­
mel sikoltott fel. 

— Ah! Ben-Zouf,jöjön csak, nézze 
csak! 

A madár bal szárnyának belső 
felén, tisztán kivehetőleg, bélyeg-lenyo­
matban egy szó volt olvasható; de ez 
egy szó épen arra a kérdésre adott 
feleletet, a mi legjobban bántotta a szikla 
öreg lakóit: 

„Tormentem". 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
ŰdTis mozgalom Amerikából. Washingtonban 

társulat akkuit, melynek czélja lenne a női öltöze­
tek készítésénél minél nagyobb takarékosságot 
hozni divatba. Tagjainak szigorúan el van tiltva, 
hogy két egymás után következő nyilvános alka­
lommal uj öltözetben jelenjenek meg. Amerika 
szépei nem jó szemmel nézik ezt a jó szándékú 
kezdeményezést, s ezért a gazdálkodó társulatot 
elnevezték „ócska ruhák klub"-jának. 

•aeskagyaraat. Egy amerikai üzletember az 
Erie-tó egy szigetén macskagyarmatot alapított s 
bőrükért tenyészti a szerencsétlen sorsra kárhozta­
tott cziczusokat. 

A növény tudomány kedveiéit érdekelni fogja 
azon uj, igen egyszerű eljárás, mely által mindenki 
önmaga készíthet bármily növénylevélról termé-

szethű lenyomatot. Az eljárás következő : Egy ív 
irópapir negyedrétbe hajtatik, egészen beolajoztatik, 
s mérsékelt nyomás alá tétetik, hogy az olaj egyenlő 
mérvben szívódjon be a papirosba. Azon növény­
levél, melynek lenyomatát venni akarjuk, az olajos 
ív két alsó levele közé tétetik, s egy ideig ezalatt 
hagyatik. Midőn a növénylevél az olajos papir közül 
kivétetett, finom olajhártyával van bevonva; ekkor 
tiszta, olajozatlan papírlapok közé tétetik és erősen 
sajtoltatik. Sajtolás után a levél kivétetvén, a két 
papírlapon semmi nyoma se látszik a lenyomat­
nak, csak akkor, ha finom graphit-porral behintetik. 
A lenyomat elkészítésére porrá tört kolofonium ve-
gyittetik graphittal, a képoldalra selyempapir tétetik 
s tüzes vasalóval levasaltatik, mi által a kolofonium 
elolvad, s a lenyomat megvan. 

A „Chartreuse". A Grenoble melletti franczia 
karthauzi zárdában e világhírű pálinkát most is az 
ezelőtt 300 évvel megállapított eredeti reczept sze­
rint készítik. Ezt a reczeptet a főoltár egy nagy 
köve alatt gondosan lepecsételve őrzik még ma is, 
és rejtekhelyéből csak olyankor veszik elő, mikor uj 
zárdafőnököt választanak. Minthogy a zárdafőnök 
néhány héttel ezelőtt elhunyt, az újonnan válasz­
tandó főnök ünnepélyes proczesszióval fog bevonulni, 

PABLO VÉDI A KIS NINÁT. 

SERVADAC HECTOR VÁNDORLÁSA. 
a főoltárhoz a reczept fölbontására, melyet aztán a 
rend előttfelolvasnak. A „chartreuse" eladása tömér­
dek hasznot hajt, melyét a jámbor barátok a nálok 
gyakorta megforduló vendégek ellátási költségeire 
és a szegények segélyezésére fordítanak, míg nem 
csekély összeg jut abból évenként a pápának is 
Péter-fillérek gyanánt. 

Ssomoru adat Budapestről. A bécsi városi tiszti 
orvosi hivatal kiadván 1876-ra szóló jelentését, 
abban a [halálozásokról összehasonlító statiszti­
kai adatokat is tesz közzé. A minden ezer lakos 
után meghaltak számát véve föl alapul , Lon­
don az, mely Európa legegészségesebb városának 
mutatkozik. Itt 1000 után meghal 22.3 személy. 
Európa legegészségtelenebb városa Budapest", 
hol 41 ember hal meg 1000 közül, tehát két­
szer annyi mint Londonban ; Londonhoz sorakozik 
Tunn, Brüszszel, Hamburg, Kopenhága, Amster­
dam, Paris s Bécs 27.2 halálozással. Aztán követ­
kezik New-York, Róma, Berlin, (29.6 halálozás 
1000 után) Nápoly, Milano, Boroszló, München, 
Budapest. — Még megemlítjük a jelentésből, hogŷ  
Bécsben a rémes tettek városában 1876-ban 48 
személy múlt ki erőszakos halállal. Ebben az ön­
gyilkosok nem foglaltatnak benne. 

lurad ex-SJUltánról. A „Times" konstantiná­
polyi levelezője, ki a beavatott körökkel jó lábon 
áll, határozottan megczáfolja azt a lábrakapott hírt 
hogy a trónról letett Murád szultán lelki épsége tel­
jesen helyreállott volna, s most már csak azért őrzik 
zár alatt, nehogy szabadonléte veszélyes zavarokra 
adjon alkalmat. A „Times" levelezője ezzel szem­
ben, közvetlen tapasztalat nyomán, azt állítja, hogy 
Murád egészségi állapotában mutatkozik ugyan 
javulás, sőt testi ereje visszatérni látszik, de meg 
zavart értelme még mindig alanti fokon áll, s egy 
átalán nem is várható, hogy lelki bajából kigyógyul, 
hasson. Egyébiránt a „Times" levelezője szerint 
ha a Murád exszultán teljes felgyógyulásáról szóló 
hir igaz volna, maga Hamid szultán lenne az első 
ki egy pillanatig se maradna tovább a trónon, hanem 
azonnal átadná bátyjának, a kit megillet. 

A föld legokosabb lényei. „A futó tündér" czim 
alatt a „Figaro" Sand Georges egy csinos meséjét 
közli, mely elmésen jellemzi a mostani kort. A mese 
igy szól: Valamelyik napon egy jó tündérrel talál­
koztam, ki agg kora daczára, őrületes sebességgel 
rohant tova. „Ugy sietsz elhagyni bennünket, ked­
ves tündér ?" kérdeztem én. — „Oh, hagyj béké­
ben ! — felelt vissza. — Néhány száz éve már, hogy 

nem láttam kicsi földeteket s most igazán 
nem tudom, hogy mint vélekedjem felőle. 
Fölajánlok a leányoknak szépséget, az 
ifjaknak bátorságot, az öregeknek bölcse-
séget, a betegeknek egészséget, az ifjúság­
nak szerelmet, szóval minden jót. a mit 
csak tündér halandónak nyújthat — és 
valamennyien elutasítanak. ,Van pénzed ?' 
kérdezik mindnyájan s egyebet nem akar­
nak. Igy tehát elsietek innen, attól tartva, 
hogy utoljára még a rózsák is ott a bokro­
kon gyémánt ékszert kérnek tőlem és a lep­
kéket azon vágy epeszti, hogy fogatokban 
kocsikázhassanak a réteken." „Nem, nem, 
édes", kiálták nevetve a kis rózsák, melyek 
meghallották a tündér rágalmazását, „ami 
leveleinken harmatcseppek ragyognak". — 
„És a mi szárnyainkon", szóltak a pajkos 
lepkék, „arany és ezüst himpor csillog". 
„Ezek az egyedüli okos lények, a kiket 
itt a földön visszahagyok", monda a tün­
dér, mialatt tovább haladt. 

Emancipatio. A londoni egyetem taná­
csa a minap szótöbbséggel elhatározta, 
hogy ezentúl a nők is bárminő karhoz be­
írathatják magukat. Ezt a hölgyek azon 
kolleganőiknek köszönhetik, kik különösen 
az orvosi téren tüntették ki magukat. Csak 
nem rég irták az angol lapok, hogy dr. Hog-
gan Erzsébet fényesen megczáfolta a tudó­
sok azon véleményét, mely nemét az efféle 
foglalkozásokra képtelennek ítélte, s jó 
orvos. A londoni egyetem most alapsza­
bályaihoz egy külön, a nőkre vonatkozó 
czikket csatol, melyet a kormány elé fog 
terjeszteni. 

Olasz szójáték. Olasz lapok a következő elmés 
szójátékot közlik: „Mi hir a pápáról?" „Rumore 
(mendemonda), hogy fogva tartják." „S ki tartja 
fogva ?" „Vedd el a rumore-ból az első betűt." 
„Umore, (szeszély) s súlyos a fogsága ?" „Végy el 
megint egy betűt." „More (meghal bele,) de mikor ?" 
„Ismét végy el egy betűt." Ore ,(nem sokára,) s ki 
lesz az utódja ?" „Megint egy betűt végy el." „Be 
(a király,) de melyik király ?" „Vedd el az utolsó­
előtti betűt is." „E." (Emanuele.) 

Az egészség mintavárosa. „Hygieia" elnevezés­
sel egy angol társaság akar ilyet alapítani, s a terv 
megvalósításához hozzá is fogtak, a mennyiben rész­
vényeken a sussexi sivatagon egy alkalmas helyet 
vásároltak, s most tanácskoznak a város tervén, 
mely sok kertet és parkot fog tartalmazni. Maga a 
kiválasztott hely közel fekszik a tengerhez és vasút-* 
hoz. 1600 házat akarnak épiteni, melyre mintegy 
8000 lakót számítanak, egy-egy házra tehát össze­
sen 5—5 lakó jutna. A tervezet szerint a város 
közepén széles boulevard húzódik keresztül; lesz 
födött sétány is a tenger mellett, hogy a tengeri lég 
zivataros időben is élvezhető legyen. Kábító szesze s 
italokat nem lesz szabad a mintavárosban árulni. 
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Az Oszmanije-rendjel. 

A „Vasárnapi Újság" egy közelebbi szá­
mában emlékeztünk meg, hogy a török kormány 
ama rokonszenv ujabb bizonyságául és megerő­
sítéséül, mely a török és a magyar nemzet 
között fönnáll, több hazánkfiát tüntette ki rend­
jelekkel, ezek között Pulszky Ferenczet, a 
magyar Corvina-bizottság elnökét, ki az Osz-
manije rendet kapta, mig a többiek a Medzsidje-
rend Hl. osztályában részesültek. Bemutattuk 
már olvasóinknak a Medzsidje-rendjel rajzát, a 
melylyel a török uralkodó nem fukarkodik szer­
fölött, ugy hogy a krimi hadjárat minden idegen 
tisztje is megkapta azt. 

Sokkal ritkábban adják azonban a Nisani 
iftikar rendet, melylyel mindig bizonyos rang 
van összekötve és az Oszmanijet. Ez utóbbi 
inkább katonai rendjel, de adják oly érdemekért 
is néha, melyeket a katonaiakkal egyenlő érté-
küeknek becsülnek. Hogy idegen kapja, a leg­
ritkább esetek közé tartozik. E rendet Abdul 
Aziz szultán alkotta s alakja — mint rajzunkon 
látható — hétágú csillag, mely fölött a fél­
holdba foglalt ötágú aranyos csillag mint sza­
lagtartó szerepel. A rendjel zománcz színei a 
zöld és vörös. Az előbbi a csillag hét ágát és a 
belső karikát borítja, az utóbbi pedig annak 
kellő közepét, melyen a rendjelre vonatkozó 
török felirat olvasható aranyos betűkkel. Hát­
lapján dobok és zászlókból szerkesztett csopor­
tozat van, mely e rendjel katonai jellegére utal. 
A zománczszinektől ment ezüst fém, mely a 
rendjel anyagát képezi, aranyozott, kivéve a 
csillag ágai közt levő sugarakat ós a hátlap 
domborművű hadi jelvényeit, melyek eredeti 
ezüstszinüek. A csillag átmérője 6.5 cmter, s 
vörösszegélyü zöld habos selyemszalagról csüng, 
mely a nyakra köthető fel. 

Pulszky ezen érdemjele a múzeumi régi­
ségtárban szemlére kitett Corvinák közt foglal 
helyet, mert — mint tréfásan megjegyezni 
szokta — nem ő, hanem a Corvinák kapták! 

Vázlatok Oroszországról. 
i. 

A mostani keleti háborúban sokkal többet 
foglalkozunk Törökországgal, földével, népeivel, 
várai, védmüvei és hadseregével, mint a támadó 
féllel, az oroszokkal. Ennek két oka van, egyik 
az, mert egész rokonszenvünk a török felé for­
dulván : a két hadviselő fél közül, természetes, 
hogy róla akarunk többet tudni, s viszonyai, 
hadi és egyéb helyzete részleteibe minél jobban 
behatolni. A másik oka, mert a háború színhe­
lye a török birodalom levén, Európában ugy 
mint Kis- (vagy Elő) Ázsiában, magokra az 
eseményekre szegzett figyelmünk is mindenütt 
török talajra, földre, népre, védmüvekre talál, 
s az oroszt, mint betörőt találja az idegen föl­
dön, annak jogtalanul megrohanóját. 

De irányozza a rokonszenv, s az események 
árja figyelmünket tulnyomólag bár a törökökre, 
kívánatos, sőt szükséges, hogy az ellenfélről is 
minél világosabb képet alkothassunk magunk­
nak. Csak a ki mind a két küzdő félt, egész 
helyzetét, összes segélyforrásait, földe s népe 
minémüségét tökéletesen ismerné: állithatna 
némi valószínűséggel biztos jóslatot fel, nem 
csak a jelen háború kimeneteléről, melynek — 
lehet — egy időközi békével vettet véget az 
európai diplomaczia; hanem végkimeneteléről 
is ama nagy küzdelemnek, mely a Bosporus és 
Konstantinápoly birtokáért, s az egész kelet 
kulcsáért és kapujáért most a szláv czár és a 
török szultán közt foly, de talán a szlávság, s a 
többi Európa közt fog folyni a nagy dráma 
következő felvonásában. 

Az idegenek előtt kevésbbé ismert része 
Európának egy sincs mint Oroszország. A touris-
ták tőlünk nyugat felé mennek, hogy Német-, 
Angol-, Francziaországot lássák; az angol és 
franczia utas Svajczot és Olaszországot nézi 
meg, amott a természet, itt a művészet csodái • 
ban gyönyörködni, s ha keletebbre jő, legfölebb 
a Dunán suhan le, a mint kedve tartja Buda­
pestig, vagy Belgrádig, Orsováig — vagy épen 
Konstantinápolyt nézi meg. Csak elvétve megy 
Szent-Pétervárra a névaparti kristály- és jég-
paloták fényét, a nyugati polgárisultság sikerült 
visszasugárzását megtekinteni: de eszébe sem 
jut beljebb hatolni az Európa egész keleti felét, 
s a mellett még fél-Ázsiát elfoglaló óriási biro­
dalom belsejébe, a végetlen pusztaságokba, hol 
a vad kozák a Donban itatja harczra nyerítő 
lovát, az Ural bányáiban ezerek ós ezerek gör­
nyedeznek, s Szibéria jégsivatagai az elfojtott 
szabadság utolsó nyögéseit is elnyelik. 

Oroszországról csak ilyen átalános, hatá­
rozatlan fogalmaink vannak ; pedig a nagy biro­
dalom nem csak magáért, hanem saját érde­
künkben is, megérdemli, hogy megismerkedjünk 
vele; mert nem csak a mostani keleti háború­
ban szerepel, hanem a közel jövőben s talán 
egy századig is még döntő szerepe lesz kétség­
kívül az egész Európa alakulásaiban, s annál 
fogva a mi sorsunkra is — melynél egyszer 
már, egy végzetes perczben, oly gyászosan s oly 
döntőleg lépett közbe. 

Néhány évvel ez előtt (1873. és 1874-ben) 
hosszabb és érdekes czikksorozat jelent meg a 
Revue des Deux Mondesban Oroszországról és 
az oroszokról; a szerző, Leroy-Beaulieu Anatole, 
a nagy birodalom földét, népeit, ezek fajait, 
vallását, társadalmát huzamosb utazás s köz­
vetlen szemlélet utján ismerteti. Három négy 

- év óta nem történt, e különben is lomha nagy 
testben, oly nevezetes változás, hogy Leroy-
Beaulieu czikksorozatát a legújabb keletünek 
ne vehetnők s belőle — és nyomán — egész 
bátorsággal ne kisérthetnők meg az orosz biro­
dalom némely állapotainak vázolását. 

Az első, a mi az orosz birodalomban meg­
lep : terjedelme; majdnem 20 millió négyszög 
kilométer. Öt s fél millió csak európai része, 
vagy is tiz-tizenegyszer nagyobb mint a meg 

j csonkított Francziaország vagy az Osztrák-ma-
i gyár monarchia; tizenöt-tizenhat akkora mint 
! az egyesült Olaszország, vagy a három britt 

királyság. E roppant terület annyira túlhaladja 
az európai „nagy" birodalmak apró méreteit, 
hogy az összehasonlításért az égi testekhez kell 
folyamodni. A Humboldt észrevétele szerint, 
földünk felületének orosz kormánypálcza alatt 
álló része nagyobb, mint a hold felületéből a 
mennyit láthatunk. E szertelen nagyságú biro­

dalomban a dolgokat máskép kell mérni, mint 
a többi európai országban. A földtalaj ott ha­
tártalan; hegyek, folyók nem szegdelik, termé­
szetes határokként, részekre ; roppant síkságai 
(a legnagyobbak földgömbünkön) Európa kö­
zepétől, a Kárpátok északkeleti aljától kezdve 
Ázsia közepéig, a világ legnagyobb hegyláncza 
aljáig nyúlnak be, a Fekete- és Kaspi-tenger 
közt pedig a Kaukázusig, melynek alja a tenger 
szine alatt van, teteje pedig 800 méterrel ma­
gasabbra emelkedik a Mont-Blanc örök-fehér 
csúcsánál. Európai tavai: a Ladoga és Onega 
legnagyobb tók e kis világrészben; Ázsiában a 
Bajkai, legnagyobb az ó-világban, s az Arai 
legnagyobb az egész földön. Folyamai egészen 
arányban állnak pusztáival: Európában a Volga, 
mely roppant görbületü hosszú folyásával szinte 
kirí Európából; s Ázsiában az Obi, Jenizei és 
Léna, melyek egészen oda valók. De e bor­
zasztó területek kilencz tizedrésze csaknem 
egészen néptelen, lakatlan még; az európai 
rész, mely legnépesebb, háromszorta gyérebb 
mint a többi Európa; az ázsiai terület roppant-
sága mellett, egy kisded ország népességével 
alig bir; s mégis az összes birodalom 80.000.000 
lelket számlál, két annyit, mint a többi keresz­
tyén államok közül a legnépesebb egy-egy. 

A mi e rengeteg területen a legszembe 
ötlöbb, s annak valódi jellegét alkotja: tagolat-
lanmíga. Európa nyugoti s déli része csupa fél­
sziget, hegyek s folyók által részekre osztott, 
természetes határokkal eltagolt, sőt elaprózott 
föld. Oroszország egy darab; valódi kontinentá­
lis ország, a milyen nincs több a világon. 

A mi a többi Európának, épen tagoltságá­
ból következő nagy előnye, tengeri, s mérsékelt 
klimája, az Oroszországnak merőben hiányzik. 
Mint földrajzi fekvése, ugy klimája is egészen 
kontinentális. A tél szigora és a nyár heve egy­
aránt végletekben jár. Á közép hévmérséklet is 
mindig csalárd, s megbizhatatlan. Az izotherm 
vonalak nyáron egész a polusi vidékig felnyo­
mulnak, télen egész délig le ; ugy hogy január­
ban az orosz föld legnagyobb része a fagyos 
övhez, júliusban a meleg égaljhoz tartozónak 
látszik. Száraza tömérdekségéhez képest tengere 
kevesebb vagy távolabb van, mintsem éghajlata 
végletességeit .mérsékelhetné. Egész testével 
Ázsia roppant kontinensére fekszik, úgyhogy a 
tulajdonképeni Európa, természetileg, csak a 
Balti- és Fekete-tengereknél kezdődik, s azok­
tól nyugotra terjed, mig Oroszország egy testet 
alkot Ázsiával. Nincs is tulajdonképeni termé­
szeti határa, mely ettől elválasztaná: az Ural 
hegysor és folyó csekélyebbek, semhogy ilyenül 
szolgálhatnának. 

Kegyetlen égalja, végetlen puszta siksága, 
gyér erdői mind alkalmatlanná teszik az euró­
pai kultúra tenyészetésére s kifejtésére. Ég és 
föld egyaránt keveset igér, s kedvezőtlen. S a 
mi terméke van: azt is nehezen birja hatal­
mába hajtani, s felhasználni az ember. Állati 
ós növényi tenyészete, fauna és flóra, egyaránt 
szegényes, egyhangú; csak a lelketlen, rideg 
talaj sok, határtalanul; az élet kevés, alig lük­
tető. A föld maga annyira szenvedőleges, hogy 
engedi magát szántatni, legelni, az ember kénye-
kedveként ; nem fejt ki ellentállást, de legna­
gyobb részében buja termékenységet sem; nem 
igényli, mint az amerikai telepitvény, a néger 
rabszolga marha-munkáját, de nem is fizet ugy 
a veritek után. Az ember csak két hatalmas 
akadálylyal küzd: a hideggel és a terület nagy­
ságával, de ez a kettő elég, lehetetlenné tenni 
a dús tenyészetet, a munka jutalmazó sikerét, 
a valódi életet. 

S e csaknem végetlen terület, Lapplandtól, 
hol a taránd él, a Kaspi-tenger mellékéig, a hol 
a teve honos, daczára, hogy három különböző 
égövben fekszik, egészben véve mégis egyforma, 
változatosság nélküli. Csak nehezen s lassú 
átmenetekben lehet megkülönböztetni benne az 
egyes részeket. A legridegebb rész, a Fehér-
tengertől s Archangel vidékétől Moszkva ós 
Kiew határáig nyúlik délre. Itt a tél az év felét 
foglalja el, s alig enged időt a földmivelésre és 
a tenyészetre. A birodalom közepe, ez a leg-
erdötlenebb nagy síkság többet igér, legalább 
a jövőre, ha majd kellőleg mivelve lesz. Mig 
délebbre, az Azovi- és Fekete-, meg a Kaspi-
tengerek vidékén, hol a talaj fekvése a legmé­
lyebb, merre a birodalom nagy folyói: a Volga 
és Don ömlenek, az égalj majdnem tropikus, 
legalább nyáron át ; de nedvessége aránylag 
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kevés, a munkás kéz még kevesebb s azért ki 
sem zsákmányolható, de annyira sincs kizsák­
mányolva, a mennyire lehetne. Termékeny talajú 
puszták, de csak puszták, foglalják el a biroda­
lom e déli részeit. A természet itt, néha kivált, 
majdnem buja termékenységet mutat; de a 
melynek nagy része ismét használatlanul vész 
el s csak a televényt (humus) gyarapítja. A fű 
5—6, sőt esős években 8—10 lábnyi magasra 
nő, s igazolja a mondát, mely Ukrajnában él, 
hogy a kozák csapatok, lovastól, láncsástól a 
magas fűben rejtőztek el kalandozásaik közben. 
E termékenység azonban, mig néha tulságok-
ban jár, máskor a nedvesség hiánya miatt any-
nyira megcsappan, hogy a teljes kiszáradás, 
kiégés sivárságába vész el. Nem lehet számitni 
reá, még ha megfelelő emberi munka s művelés 
járulna is hozzá. 

A Kaukáz vidéke egészen külön szempont 
alá esik, elütő mind a többitől. Itt már igazi 
természetes határ mutatkozik, egy 4—6 ezer 
méter magasságú hegy-falban, mely a Kaspi-
tengertöl a Fekete-tengerig fut s a Krim magas j 
sziklafalában végződik. Oroszország azonban I 
e természeti határt átlépte, s e vidéket is magá­
hoz csatolta, óriás testének kiegészitésére. Szük­
sége volt rá, hogy hagyományos terjeszkedési 
vágyának, dél felé, első s legnagyobb lépését i 
megtegye. Itt már a gyümölcsfák zöldsége | 
tenyész, melyet hiába igyekeznék síkságain ] 
plántálni; a szőlő, mely a Don partjain s még 
Bessarabiában is csak sanyarog, az eper és az 
olajfa, itt dúsan tenyész: e három növény három | 
égalj érintkezését jelképezi. Sőt a Kaukázuson 
túl még a pamutot és a czukornádat is sikerrel 
mivelik; sőt gondolkoznak róla orosz keres­
kedők, hogy még a thea-cserjével is kísérletet ! 
tegyenek. 

E különbségek — a roppant terület termé- i 
szetes következményei — ne ejtsenek csalódásba I 
Oroszország földének egyneműsége felől. A ter- | 
mészét nem csak összefüggésbe hozta, de elvá- i 
laszthatatlanul egymáshoz is rendelte e roppant I 
területet: a folytonosság s egy tagba szakadt-
ság által. Nagy folyói elszakithatatlanul fen-
tartják ez egységet. Európában az északi félen j 
eredve, a déli tengerekbe ömlenek; Ázsiában í 
megfordítva: a Himmaláya hegységeit a jeges ' 
tengerrel kötik össze. Nagy hegylánczai csak dél­
ről határolják, közepén nincsenek, hogy külön 
részekre osztanák vagy eltagolnák a nagy tes­
tet ; mielőtt Nagy Péter lángesze: a természet 
sokkal előbb kijelölte annak határait. De hogy 
e keret mikor s miképen lesz betöltve kellőké­
pen : az sok tényezőtől függ: első sorban a 
néptől, aztán az intézményektől, végre — a 
történelemtől. Mind ez a jövő dolga, de már 
a jelen állapotok figyelmes vizsgálata is enged 
rá következtetéseket vonni. 

— á — r — 

Polgárosultság és háború. 
Európa mostani szorongatott helyzetében 

önkénytelenül is előtérbe lép az a kérdés, hogy 
vájjon az ujabb kor háborúi nem sokkal veszé­
lyesebbek-e a polgárosultságra nézve, mint a 
hajdankoriak ? Elég alkalmunk volt tapasztalni, 
hogy a legújabb időkben a háborúba vezetett 
katonaság száma egyre növekszik, főleg I. Napó­
leon ideje óta, ki az első lépést tette meg arra, 
hogy minél nagyobb embertömegeket vigyen a 
harcztérre. S ha olyasmit olvasunk az ó-kor tör­
ténetében, hogy egyik-másik uralkodó Tatáror­
szágból vagy Indiából százezerekre vagy épen 
milliókra menő katonasággal kerekedett föl 
elözönleni a világot és sáskaraj módjára pusz­
títani el a földet, a hol átvonult, egészen bizo­
nyosra foghatjuk, hogy e nagy tömeg számát a 
régi krónikások, szándékosan vagy szándékta­
lanul, de túlságosan túlozzák. Ma már ily óri­
ási, de tökéletesen rendetlen és fegyelmezetlen 
tömeg támadása, főleg polgárosult nemzetek és 
államok ellen, alig képzelhető. A háborút mai 
napság oly szervezett hadsereggel, s oly előre 
megállapított elvek és rendszer szerint kell 
folytatni, melyről Attilának vagy Dzsingisz-
khánnak fogalma sem volt, s teljes okunk van 
hinni, hogy műveletlen, barbár tömegek, csakis 
roppant számukra támaszkodva, sohasem lesz­
nek képesek többé tönkre tenni modern polgá-
rosultságunk semmiféle oly alakját, mely alap­
jában reménytelenül elfajulva, elsatnyulva ós 
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megromolva nincs. Hanem egy félig-meddig 
hasonló fajtájú, s nem kevésbbé aggasztó veszély 
ellen máig sem vagyunk teljesen biztosítva; 
mert ha egy nemzet vagy állam biztonsága foly­
tonosan megkívánja, hogy a népesség férfi részé­
nek szine-java állandóan fegyverben álljon, az 
emberiség nemesebb és magasabb fejlődése min­
dig alá lesz rendelve a fejlődés durvább, rom­
bolóbb s ennélfogva károsabb nemének. Fran-
czia-, Német- és Oroszország katonai rendszerei 
(s bátran ide számithatjuk monarchiánkét is) 
teljesen összeférhetetlenek az előhaladással és 
ha e rendszereknek valami módon útját nem 
állják, az első két államot idő előtti hanyatlásba 
fogják dönteni, az utóbbit pedig, t. i. Oroszor­
szágot, a czivilizáczióra nézve állandóan fenye­
gető veszedelemmé fogják tenni. 

Anglia e tekintetben sokkal szerencsésebb 
a többi államoknál; minden oldalról tenger 
övezvén, egyetlen európai hatalom sem támad­
hatja meg sikerre való kilátással és nagy tengeri 
haderejének fenntartása erkölcsileg korántsem 
oly hátrányos, mintha egy nagy szárazföldi had-
serget is kellene tartania. Ugy szintén a föld­
gömb különböző pontjain szétszórtan fekvő 
gyarmatait sem támadhatja meg semmiféle 
nagy hatalom, mely a tengeren gyöngébb, mint 
Anglia; de mostanában a hadi tengerészet terén 
is oly nagyszerű előhaladás történt, hogy a pán-
czélos hajók és ágyúnaszádok szereplése aligha 
rövid idő alatt le nem fog járni. Mikor a fran-
cziák, III. Napóleon alatt, óriási pánczólos hajó­
kat építettek, az angolok siettek őket utánozni, 
bár helyesebb lett volna valami ujat, jobbat 
föltalálni. Csakhamar kitűnt, hogy e pánczélos 
hajók a tengeri türzérség ujabb találmányaival 
szemben mitsem érnek. Azután óriási hajókat 
építettek, hanem ismét tapasztalniuk kellett, 
hogy az apró torpedó-hajók, avagy csupán a 
torpedók magukra is, egy perez alatt megsem­
misíthetik a tengeren úszó hatalmas „Levia-
than"-okat és „Great-Eastern"-eket. Az ágyu-
szörnyetegeknek még ma is jó hasznát lehet 
venni, de hogy meddig, nagyon bizonytalan; 
de annyi már is kétségtelen, hogy az ily ágyu­
kat hordó hajóknak kicsi, könnyű és gyorsan 
mozgó jármüveknek kellend lenniök, különben 
a torpedó-naszádok ellen védtelenül maradnak. 
Szóval ezen a téren a folytonos tökéletese­
dés folyamata uralkodik. Szebasztopol ellen az 
akkori angol hadi hajók mitsem tehettek, holott 
a mostaniakkal rövid idő alatt romba lehetett 
volna lőni. 

Az uj vontcsövű puskák és ágyuk lehetet­
lenné tették a csapatoknak, hogy tömör sorok­
ban közeledhessenek egymáshoz. Az oly sűrű 
hadoszlop, milyennel I. Napóleon császár szo­
kott támadni, tönkre jutna, mielőtt néhány 
száz lépésnyire közeledhetnék az ellenséghez. 
Vájjon a lőfegyvereket odáig fogják-e tökélete­
síteni, hogy valamely szűkebb terjedelmű 
tábor helyen vagy várban teljes lehetetlenséggé 
váljék nagyobb számú embereket tartani együtt 
az őrködő ellenséggel szemben? Avagy nem 
lehetünk-e arra is elkészülve, hogy az oly nagy 
terjedelmű erősségek, mint Metz, Sumla, Komá­
rom stb. a több mérföldnyi távolságból beléjök 
csapó hatalmas bombák által tüzet okádó vul­
kánokká fognak átváltozni. 

Ha gondolataink menetét ez irányban mé» 
tovább eresztjük, nem oda fogunk-e jutni, hogy 
ha már a tömör hadtestekben való előnyomu-
lást avagy támadást előbb-utóbb abba kellend 
hagyni, valami más módról kell majd gondos­
kodni, hogy a nagyobb hadseregeket a szétlö-
völdözéstől megmentsük ? Vagy uj fegyvereket 
kell föltalálni, vagy pedig a hadoszlopokat 
kellend túlságos nagy területen szótszórva föl­
állítani ; már pedig az utóbbi esetben az élelmi 
és lőszerek szállítása, főleg nagyobb tömegek 
számára, tömérdek akadálylyal lesz összekötve, 
mig ama nehézségek, melyek az együttes és 
közös terv szerinti hadmüködésnek fogják útját 
állani, csaknem legyőzhetetleneknek mutat­
koznak. 

A háború minden tekintetben borzasztó 
csapás ,az emberiségre ós polgárosultságára 
nézve. Épen ezért gondoltak már oly hatalmas 
öldöklő szerekre is, melyek bárminő küzdelem­
nek hirtelen véget vetnének, azonban ily szerek 
alkalmazását bizonyos álhumánizmusból még 
máig sem fogadták el a hadakozó felek. Azok­
hoz, kik a háború által okozni szokott szenve­
déseket a lehetőségig enyhíteni, csökkenteni 
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akarnák, magunk is teljes szivünkből csatla­
kozunk. Robbanó löveget dobni egy emberre 
akkor, mikor egy puskagolyó is kevesebb kín­
zással megölheti vagy harczképtelennó teheti 
őt, a legembertelenebb és legoktalanabb kegyet­
lenségnek tartjuk; de épen ezért bámulatos 
következetlenséget követünk el, midőn meg­
engedhetőnek tartjuk, hogy javított szerkezetű 
bombákat lődözzenek az emberek közé — oly 
irtóztató hatású lövegeket, a melyeknek szét­
pattanó darabjai borzasztó sebeket ütnek és 
iszonyú kínokat okoznak; de azonnal feljajdu­
lunk, mihelyest oly hirtelen ölő szerek haszná­
latáról van szó, melyek az életet azonnal 
kioltanák vagy pedig a harezosokat egy időre 
harczképtelennó tennék, a nélkül, hogy tized­
rész annyit szenvednének, mint a kartácsdara­
bok által ütött sebektől. 

A polgárosultság érdekei főleg azt kíván­
nák, miszerint ujabb találmányok annyira nö­
veljék a nagyobb seregekkel való hadakozás 
nehézségeit, hogy az utoljára lehetetlenné vál­
jék. Ámde mostanában még nagyon kevés 
reményünk lehet arra, hogy a nemzetek, vagy 
jobban mondva a kormányok a roppant számú 
hadseregek tartásáról egyszerűen lemondjanak. 
Olyan kormányok, mint például Oroszországé 
vagy Németországé, s Francziaországé is abban 
az esetben, ha ismét valami rósz lelkű király 
vagy császár uralkodása alá jut, inkább éhen 
hagynák pusztulni a nemzetet, hogysem kato­
nai despotismusukkal fölhagyjanak. A roppant 
számú hadseregek csakis akkor fognak eltűnni 
a földszínéről, mikor a hadviselés tudományá­
nak terén oly találmányokra és javításokra 
teendünk szert, a melyek kisebb csapatokat 
gyors és erélyes mozdulatokra képesítenek, s 
oly fegyverek állandnak rendelkezésűkre, a 
melyek nagyobb tömegek összpontosítását lehe­
tetlenné vagy legalább is nagyon veszélyessé 
tehetik. 

Az európai nemzetek közt azok, melyek a 
polgárosultságban leginkább előhaladtak, leg­
többet szenvednek a mostani katonai és hadá­
szati rendszertől. Ha nem lennének kénysze­
rítve óriási hadseregeket tartani és "szüntelenül 
a háborúra gondolni, ugy Franczia-, mint Né­
metország sokkal többet használhatnának az 
emberiségnek és maguknak, mint most tehetik. 
Már Oroszország egészen más helyzetben van. 
Ott is szenved a nép, a katonai rendszertől, 
melylyel a szó teljes értelmében agyon van 
nyomorítva, de hát az orosz nép sokkal hátrább 
áll a műveltség terén, mint hogy használni tud­
jon az emberi előhaladás ügyének, még ha 
kedvezőbb katonai és társadalmi rendszer alatt 
élne is. Ámde az oroszok ily állapotban, mi­
lyenben most vannak, sokkal inkább felhasz­
nálhatók a háború czéljaira, mint például a 
németek vagy francziák. A műveltség önérzetet 
szül, s az önérzetes ember nem örömest hasz­
náltatja föl magát eszközül, bár 1870—71-ben 
a művelt német nemzet épen az ellenkezőjét 
bizonyította be a fentebbi állitásnak. 

Ezelőtt néhány századdal a törökök rette­
gésben tartották Európát, mert a műveltebb 
nemzetek ellen tömérdek bátor félbarbár népet 
tudtak sikra állítani. Most Törökország béké­
sebb életet folytatna, ha telhetetlen és dölyfös 
szomszédja engedné, ki most épen ugy fenyegeti 
a — ha nem is épen műveltebb, de mindenesetre 
humánusabb és becsületesebb—Törökországot, 
sőt fenyegeti az egész müveit Európát is félbar­
bár csordáival, mint egykor a mongolok s később 
a törökök tették. Ha most a czárnak sikerül a 
szultán sergeit tönkre verni — a mitől óvja meg 
őket ugy a keresztyének mint a mohammedánok 
istene — akkor a roppant terjedelmű orosz biro­
dalom a világ legnagyobb hatalmassága lesz, 
mely a félművelt, sőt nagyobbára egészen műve­
letlen szláv és más nemzetiségű tömegekben 
mindenkor biztos eszközökkel fog rendelkezni 
zsarnoki vagy hóditó czéljainak érvényesítésére. 
Oroszország hatalma és ereje a roszat-müvelósre 
csakis akkor és ugy lesz megsemmisíthető, ha 
és a mikor a tudományok terén oly fölfedezé­
sekre és találmányokra tettünk szert, a melyek 
a túlnyomó számok és tömegek hatalmát telje­
sen háttérbe szoríthatják. Csak ekkor nyerheti 
meg a müveit világ Oroszország ellen azt a 
perét, melyet most elveszteni készül. 

A háború és katonai (képzelt, mert szerin­
tünk nem igazi) dicsőség szeretete mindig nagy 
volt amaz erőteljesebb népfajoknál, melyek 
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annál okosabbat nem tudtak művelni. Ámde 
Angol- és Francziaországban hamar észre vették 
az emberek, hogy van elég működési tér, melyen 
sokkal okosabb czélokra lehet használni a lelki 
tehetségeket és munkaerőt, mint egymásnak 
legyilkolására. A nagy tömeg előtt nagyon cse­
kély értéke volt az emberi életnek XIV. Lajos 
idejében, sőt egészen a nagy forradalomig; és a 
harmincz éves háború, melyet a pápaság és 
katholiczizmus szerzett Németországnak, oly 
iszonyú szerencsétlenséget hozott az országra, 
hogy az emberek egészen érzéketlenekké lettek 
az élet becse iránt. Most a franczia földmivelő 
szivesebben marad otthon szántani és vetni. 
Inkább törődik vetéseivel, mint a dicsőség vörös 
rongyaival; és talán a német Í3 jobban szeretne 
tanulni, elmélkedni s pénzt rakni félre, mint a 
legdicsőségesebb csatákat megnyerni. Sokkal 
nemesebb dolognak tartja minden okos és mü­
veit ember a tudományokkal, művészetekkel, 
irodalommal, politikával, társadalmi és egyházi 
reformokkal foglalkozni, s jövőjét is sokkal biz­
tosabb és tisztességesebb alapokra fektetheti a 
békés foglalkozások terén, mintha eszeveszetten 
a rombolás és öldöklés rút mesterségére adja 
magát. Hanemhát Oroszországnak hiába beszél­
nénk ilyesmiről, a tatár tatár marad, még ha 
finom bagariával van is bevonva. A mint a nem­
zetek a polgárosodás és művelődés terén előha­
ladnak, mindjobban-jobban elmegy a kedvök az 
emberi élet ok nélkül való pusztításától s ha 
csak tudományos fölfedezésekkel és találmá­
nyokkal nem tudják biztosítani magukat, mind 
jobban ki lesznek téve annak az eshetőségnek, 
hogy a kevésbbé müveit fajok visszaszorítsák 
az előhaladás útjáról. Hanem azért nincs okunk 
félni a durva tömegek számbeli ereje s a tudo­
mány és ügyesség hatalma közt kifejlődhető 
küzdelem végeredményétől. Bátran meg lehe­
tünk győződve a felől, hogy a műveltebb népek 
előbb-utóbb diadalmaskodni fognak a kevésbbé 
müveitek vagy épen műveletlenek fölött, fel­
téve természetesen, hogy a polgárosultságot 
nem tévesztjük össze a hiu fényűzéssel, és nem 
elégszünk meg oly viszonyokkal, melyek közt 
a kiváltságolt kevesek tömérdek gazdagságot 
halmozhatnak össze és minden kényelmi esz­
közt megszerezhetnek, ámde a nagy többség 
tudatlanságban és szegénységben sinlődik. 

Sán\i Lajos. 

A Balkán rózsaligetei. 
Karczolat. 

Bózsa virit, a virágok királynője a Balkán 
völgyeiben, illattal és költészettel telítve meg a 
levegőt, s szelid, édes hangulatba ringatva azt, 
a ki belehel i . . . . 

Rózsa virit, vérpiros rózsa a Balkán völ­
gyeiben, a harezosok kebelén, megrontva, irtó­
zattal telítve meg a levegőt, s örök csendes 
álomba ringatva azt, kinek keblén fakadt 

Mily lelkes, áradozó hang az, melyen a 
költő a rózsáról énekel, s mennyire kivetkőzte­
tik köznapi hangulatából a prózai, a rideg uta­
zót is a Balkán völgyeinek rózsaligetei!.... 

Elhagyva a Markokralszki Bairt, a hol 
Kraljevics Marko, a bolgár nemzeti hős székelt 
valaha, s elérve Sipka faluját, melyről a most, 
az orosz hadak betörése által történelmi neve­
zetességre emelkedett egyik Balkán-szoros vette 
nevét: szemünk elé tárul a „Tulovszko polye," 
a mint a bolgárok a Kalofer, Kazanlik ós Mag-
lis közt elterülő völgyet nevezik. 

Ötven virágzó helység terül el ott egymás 
mellett. Igazán virágzó, mert az ötven falu 
lakossága csaknem egyedül abból a szelid, 
költői foglalkozásból él, hogy - rózsát tenyészt. 

Már a Balkán verőfényes lejtőin Sipka es 
Kazanlik között fölmerülnek a terjedelmes ró­
zsaligetek, képzelhetetlen benyomást téve azuta-
zóra, a ki elámulva látja elterülni lábainál a 
világ legszebb szőnyegét, csupa halványpiros 
rózsából, melyek ott ringanak a zöld alapon. 
A táj gyönyörű kertéivel, aranykalászos földei­
vel, zöld fák lombja mögül fejéren előkandikalo 
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falvaival, e szőnyeg nélkül is a földkerekség 
egyik legszebb panorámáját tárná az embereié, 
— hát még ez eszményi ráadással. 

Moltke zord katona. Ágyúdörgés, ádáz, 
véres támadások az eleme, számit és nem lelke­
sedik. De harmincz év előtt, a mikor erre járt, 
e táj őt is poétává tette. „Már messziről, — így 
ir keleti utazásaiban — szemünkbe tűnik egy 
kis erdő óriási diófákból. Azok árnyékába rejtő­
zött el Kazanlik városa. Még a mecsetek karcsú 
tornya se bir a fák lombjainak magasra nyúló 
halmai fölött eltekinteni, el van az temetve 
azok alatt mélyen. A diófa a világ egyik leg­
szebb fája bizonynyal. Találtam köztök olyano­
kat, melyek legkevesebb száz lábnyi átmérőjű 
körben terjesztek ki ágaikat maguk körül. A 
nagy széles levelek rendkívül üde zöld színe, az 
árny a roppant lombboltozatok alatt, a szép 
tenyészet a vastag törzs körül, s a folyton cse­
vegő források és patakok, melyek nagy számmal 
csergedeznek köröttük, — ez igazán tündéri 
szépségű látomány. S hozzá még minden diófa 
e§y-egy palota: seregestől tanyáz benne a 
vadgalamb. E táj vizbőségeiről fogalma sem 
lehet, a ki nem látta. Találtam egy forrást, 
mely kilencz hüvelyk vastagságú sugárban bugy-
gyant föl a bókasó-iöldböl, s egymaga képezve 
jókora kis patakot, csergett odább. Mint Lom­
bardiában, itt is bővizű erek táplálják a kerte­
ket és földeket, melyeket apró csatornák hálóz­
nak körül. Az egész völgy áldott jóllét, gazdag 
bőség képét nyújtja, igazi igéret-földe ez! A 
téres mezőn oly magas fű hullámzik, hogy 
ellepi az embert. Az égen nedves vastag felhők 
tornyosulnak, összegyűlve a hegyek ormain s 
megáztatva a virányt, helyet engednek a nap 
meleg, éltető sugarainak." 

A thrácziai rózsa, a „rosa sempervirens, itt 
e helyen, nem virágágyban tenyész, hanem nagy 
területeken, hegyek oldalában, mint bortermő 
vidéken a szőlő. Azon módon ültetik is, szépen 
sorjában, leginkább délfelé néző lejtőkön. A gya­
korlott rózsatermelők első pillanatra meg tud­
ják különböztetni a virág-szirmokból nyert rózsa­
olajat attól az olajtól, mely a déli részeken 
tenyésző rózsa-íó'ből fakad. Tavaszszal és őszszel 
ültetik a rózsát, s júniusban van a szüret. Rózsa­
szüret ! bizonyosan a legköltőibb szüret a vilá­
gon. Férfi, asszony mind-mind részt vesz e 
könnyű, vidám munkában, s apró szamarak 
hordják a leszüretelt rózsát a két felől rajok 
erősített puttonokban a faluba, a hol a szir­
mokból a világ legdrágább illatszerét, a rózsa­
olajat sajtolják. A rózsalevelet egy lombikszerü 
forró kazánba szórják, melynek lehajló vékony 
nyaka egy hűtő edényen vezet keresztül. Itt 
csepeg le a kazán csövéből az olajos anyag, me­
lyet aztán készen tartott palaczkokba szűrnek. 

Kanitz, kinek Bulgáriáról szóló munkáját 
a „Vasárnapi Újság" bőven ismertette, azt irja 
a thrácziai rózsatermelésről szóló fejezetében, 
hogy egy kilogramm rózsaolajra átlag 3200 
rózsa szükséges, s ez ott helyben már 200 frtba 
kerül. Az összes rózsa-termelés még a legked­
vezőbb évben is csak 60 mázsa olajat ád. Ez 
persze nagyon csekély részét fedezi már csak az 
európai szükségletnek is, — tehát ajó rózsater­
melő ugy segit magán, a hogy tud, s azért most 
már a valódi rózsaolaj époly ritkaság, mint a 
valódi persa szőnyeg. 

Hogy a foglalkozás minő befolyással van 
az emberre, az legjobban kiderül itt. A rózsa 
megnemesiti azokat is, a kik az ő ápolásában 
töltik életüket. E poétikus mezei kertészkedés 
valódi virágokat alkot, kivált a leányokból, kik 
között rendkivüli szépség nagy számmal talál­
ható Thráczia e rózsaligetei közt, Európa e 
Kazsmirjában. 

Milyenek lehetnek most e Ügetek, hogy 
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az orosz horda végig gázolt rajtok, a kristály 
csermelyek, hogy a kozák lova fölkavarta pat­
kójával ; a tündérligetek, az alattok égő tábor­
tüzek égető lángjától; a felgyújtott békés fejér 
házak, és a rózsaszüzek a vad moszkó pálinka-
bűzös csókjai légkörében! 

Hervadó rózsák most a Balkán rózsái! 

Irodalom és művészet. 
A „Magyar könyvszemle" legutóbbi füzetéből 

közelebb két külön lenyomat jelent meg. Az egyik 
id. Szinnyey József egyetemi könyvtárőr igen érté­
kes bibliographiai összeállítása: „Hírlapirodalmunk 
1848—49-ben." A magyar korona területén akkor 
összesen 186 hirlap és folyóirat jelent meg, még 
pedig 86 magyar, 73 német, 9 tót, 7 szerb, 5 román, 
4 horvát, 2 franczia nyelven. E két franczia nem 
nálunk, hanem Parisban jelent meg, mind a kettő 
,,La Hongrie" czimmel. Boldényi és de Gerando 
Ágost szerkesztették. — A másik külön lenyomat 
Csontosi János múzeumi őrseged munkája: „A Kon­
stantinápolyból érkezett Corvinák Inblioyra/iai ismer­
tetése". Mind a két füzet a Weiszmann testvéreknél 
jelent meg. 

i i Athenaenm kiadásában megjelentek a követ­
kező müvek: 

„Egy az isten." Kegény hat kötetben. Irta Jókai 
Mór. Ara 6 frt. 

„Chamberlain ezredes." Regény egy kötetben. 
Irta Malot Hektor. Fordította Sas vári Ármin. Ára 
1 frt 40 krajezár. 

„A két végzet." Regény egy kötetben. Irta 
Collins Wilkie. Angolból fordította Mudrony Pál. 
Ára 1 frt 60 kr. 

„Brohl Samu és társa." Regény egy kötetben. 
Irta Cherbuliez Viktor. Fordította U. Ilona. Ara 
1 frt 40 kr. 

„Magyar államjog." Irta Boncz Ferencz, min. 
tanácsos, közalapítványi kir. ügyigazgató. — Az 
államjog átalános és a magyar alkotmányjog külö­
nös meghatározása után fejtegeti a magyar alkot­
mány kútfőit, történelmi fejlődését stb. majd a 
„magyar államról" szóló első részben a magyar 
birodalom alkatrészeit s közjogi viszonyait, a magyar 
birodalom államiságát, az államhatalom gyakorlá­
sának módját. II. részben a királyi hatalmat, a 
III-ban az állampolgárok és testületek közjogi 
viszonyait, a IV-ben a kormányzati közegek szer­
vezetét, mig az V-ben a közjövedelmekről értekezik. 
A szép kiállítású, jó nyelven irt s kézi és tankönyv­
nek előnyösen használható munka ára 3 frt 50 kr. 

A „Századok", a történelmi társulat e jelesen 
szerkesztett folyóiratának július havi, nyolezadik 
füzete ismét gazdag és változatos tartalommal jelent 
meg. Közli Hegedűs K. Lajos emlékbeszédét Szalay 
Ágoston felett, mely beszéd a történelmi társulat 
ülésében mondatott el. Azután Szalay Imre ismer­
teti Szalay Ágoston régiséggyűjteményét, melynek 
gyűjtését a boldogult még 1826. márt. 27-én, tizenöt 
éves korában kezdette meg. A gyűjtemény legbe-

I csesebb és igen gazdag részét a 4275 darabból álló 
irományok képezik, melyek közül 1998 magyar 
nyelvű. Árpád-kori okmány 24 db van a gyűjtemény­
ben. Ezután következnek Czobor Béla értekezése 
Magyarország középkori várairól s Gyárfás István 
ujabb közleménye a fekete seregről, Wenzel Gusztáv, 
tanulmánya II. Ulászló magyar cseh király házas­
életéről 1501—1566. Végre Károlyi Árpád a magyar 
huszárok szerepét a smalkaldeni háborúban s Jakab 
Elek a Brutus János Mihály magyar históriájának 
kiadását ismerteti. Gazdag különféle- és tárczarovat 
zárja be az érdekes füzetet. 

A szakfolyóiratokból közelebb megjelentek a 
következők: 

A „Természettudományi közlöny" júliusi füzete. 
Szerkesztik Szily Kálmán és Paszlavszky József. 
Közlemények vannak benne Hunfalvy Jánostól, 
Cserháti Sándortól stb. Egész évfolyam ára 5 frt. 

A „Magyar könyvszemle" május-augusztusi fü­
zete. Közrebocsátja a nemzeti múzeum könyvtára. 
Egy évfolyam ára 2 írt 40 kr. E füzet érdekes tar­
talmából fölemiitjük Puhzky Ferencz akadémiai 
felolvasását a Corvinák maradványairól. — További 
czikkei: A sztambtdi szerajban levő nyugati nyel­
veken ir codexek lajstroma. A Konstantinápolyból 
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érkezet t Corvinák bibliográfiai ismertetése Csontosi-
tol.A m ú z e u m fa és rézmetszetei, ' Bubics Zsigmond­
tól . Hír lapi rodalmunk 18-48—49-ben. Közli idősb 
Szinnyey József. A magyar irodalom 1877-ben s tb . 

„Kgyetemes philologiai közlöny"'. Szerk. Ponor i 
Thewrewk E m i l és dr. Heinr ich Gusz táv . E g y évfo­
lyam előfizetése á r a 5 frt. A most megjelent hetedik 
füzet t a r ta lmából fölemlitjük a következőket: A 
Hesiodosra vonatkozó legújabb irodalom Ábel J . - tól . 
P l au tus és Lessing. Ifj. Szinnyey Józseftől. Az 
aranygyapjas vitézek. (Orpheus Argonaut ika) ford. 
Szabó I s tván . Eset -e az indoeurópai nominat ivus ? 
Szamosi János tó l s tb . 

A héten még a következő füzeteket ve t tük : 
„Vasárnapi olvasmányok" I . füzet. „ A vasárnap és 
munkásosz tá lyok" , ford. Könyves J á n o s . Debreczen, 
az „ E v a n g y . pro tes táns L a p " szerkesztőségénél. 
Ára 12 kr . — „A vasmegyei régészeti egylet évi jelen­
tése". Szerk. L ipp Vilmos. V. évfolyam. 28 ábrával . 
— „Budapest főváros szegény Ugye". I r t a Bart l i László 
főv. ker. jegyző. Kiadja a fővárosi szeretetházi 
egyesület. Ara 50 kr. A m ű tiszta jövedelme a sze­
re te tház j a v á r a fordittatik. — A „Demokraczia, min t 
a közjólét megvalósítója és biz tosi téka" . I r t a Csorba 
Géza. I . füzet. Ara 50 kr . Kapható Hoffmann ós 
Molnárnál . 

Megjelent a következő czimü füzet: „A szaliczil-
sav tudományos tekintetben, s a lkalmazása a ház­
ta r tásban , műiparban , tes tünk épségben ta r tása 
körül és a gyógyásza tban ." A szaliczilsav-irodalom 
alapján, saját tapasztalataival bővítve i r t a D r . Koós 
Gábor, debreczeni főreáliskolai t aná r . Megjelent 
Grillnél Budapesten . 

A „Gazdasági l é r n ö k " czimü közelebb megin­
dult s kéthetenként megjelenő népszerű folyóiratból 
e lőt tünk fekszik a 6-ik szám, ujabban is bebizonyít­
ván e vállalat életrevalóságát, s szerketője (Gonda 
Béla) és munka tá r sa i gondos és tapin ta tos igyeke­
zetét, hogy érdekes alakban gyakorlati haszonnal 
j á ró olvosmánynyal lássák el közönségüket. E szám 
ta r t a lma a következő: Arviz-mentesités, Miczkey 
Imrétől . — Tájékoztatás a kender-termelés körül , 
két ábrával . H e r m á n Ottótól. — A szuezi csatorna, 
L . J.-től , s változatos rendes rovatok. A folyóirat 
előfizetési á r a egész évre 6 frt, ez év végéig 4 frt. 
Az előfizetések Nádor-utcza 14. sz. alá küldendők. 

„A Jásxkun-redemptio története és fejlődése a 
jelen korig. Tekintet tel a j á szkun birtokviszonyok 
rendezésére ." Egy ily czimü munkáva l szaporodott 
monográfia-irodalmunk. Szerzője, Kelemen Kajetán, 
budapest i ügyvéd szorgalommal gyűjtötte össze a 
ki tűzöt t t á rgyára vonatkozó anyagot , s abból rend­
szeres, könnyen á t tekinthető m u n k á t álli tott össze 
17 nyomot t ivén. A könyv Szegeden je lent meg 
Endrény i Lajos és t á r sáná l . Ara 1 frt 50 kr. 

A délmagyarországi történelmi és régészeti tár­
sulat közlönyének,, a „Tör téne lmi és régészeti É r t e ­
s í tőnek" megjelent a IH- ik füzete , Miletz J ános 
tá rsu la t i t i tkár szerkesztése alat t . Adatoka t ta r ta l ­
m a z Kupeczky János festesz életéhez Ormós Zsig­
mondtól ; — Titel min t p r é p o s t s á g , káp ta lan , 
hiteles hely és vár ismertetését Ivánfi Edétő l s 
t á r cza rova t ában a rendes közleményeket. Az „ É r ­
tes í tő" egész évi folyamának előfizetési á ra a nem­
tagok számára 4 frt. Megjelen Temesvárot t a Ma­
gyar-féle könyvnyomdában. 

„A magyarok történelme" népiskolai tanulók szá­
m á r a . I r t a Mayer Miksa, a vallás- és közoktatásügyi 
min i sz té r iumban fogalmazó. A kis könyv világos 
egyszerű előadásban szorítja dióhéjba Magyarország 
tör téneté t egész a legújabb időkig, minden egyes 
szakasz u t á n a fölteendő kérdéseket t a r t a lmazva . 
Ára 30 kr . 

l egszün t lap. A Kolozsvárt t megjelent „ É b r e ­
d é s " czimü konzervatív napi lap, melyet Asbóth 
J á n o s szerkesztett , e hó közepén megszűnt . 

„A franezia nyelv reáliskoláinkban" czim alatt 
paedagogiai t anu lmány je lent meg, Újvári Béla ta­
nár tó l s a szépirodalmi téren is előnyösen ismert fia­
t a l irótól. A t anu lmány először a reáüskolák kelet­
kezését, czélját, i r ányza tá t fejtegeti, s e széles alapon 
fog az tán tulajdonképi tá rgya bonczolásához, melyet 
részletesen igyekszik kifejteni s gyakorlat i lag is 
megoldani . Azt hiszszük, szakkörökben nem egy 
figyelemre mél tó észrevétel t fognak ta lá ln i a jól i r t 
é r tekezésben , melyre ezennel fel is hívjuk az érde­
kel tek figyelmét. Budapes ten , Kókai Lajos bizomá-
n y á b a n je len t meg s á r a 30 kr . 

A gödöllö-vidéki történelmi és régészeti mnzenm 
egyesület első évi jelentése egy csinos füzetben most 
j e len t meg Dobozy I s tván t i tkár tol lából. Az egye­

sület 1875 augusztus 1-én alakult , de működését 
csak tavaly kezdte meg. Jelenleg 175 tagja van, 
évi kiadása 253 forint volt, bevétele 780 frt. Könyv­
t á ra 66 kötetből, é remtára 4000 darabból áll, régi-
ségi gyűjteménye még csekély s ideiglenes helyen 
van 4 szekrényben. Az érdekes füzetben az egye­
sületi közleményeken kívül még négy értekezésforma 
is van, Romer Flóristól kettő (az elnöki megnyitó 
beszéd a régészeti tudományok fontosságáról, és 
és Galgavidékének őstörténelmi jelentősége), Czobor 
Béla múzeumi segédőrtől ( „ H a z a i középkori pecsé-
t e ink" ) , a negyedik pedig szemelvényeket t a r ta lmaz 
gr.Grassalkovicí A n t a l n a k a m u z e u m kéziratai között 
levő kis magyar munkájából , melynek jelentősége 
főkép az, hogy a gróf magyarul i r ta . 

Bynlay Bélátél »Magyar Olvasókönyv" je lent 
meg a közép- és polgári iskolák I . osztályai s z á m á r a ; 
olvasmányai jól vannak összeválogatva s mindegyik­
hez ú t m u t a t á s csatolva a t aná r részére, hogy milyen 
nyelv- és irálytani feladatokra használhat ja . Kókai 
adta ki, s á r a 70 kr . 

A Franklin-társulat kiadásiban megjelenta Dönt­
vénytár eddigi (1—15) folyamaihoz a „ T á r g y m u ­
t a t ó " . Ára 2 ft 80 kr . Multhet i számunkban tévesen 
volt jelentve, hogy a Döntvénytár 1—15 folyama 
jelent meg. 

Aigner Lajos kiadásában a következő könyvek 
je lentek m e g : „A zsidó nép és irodalom történetes. 
babyloni fogságtól kezdve mai n a p i g . " Tanitóképez-
dék és közép tanodák számára i r ta dr. Goldberger 
Baphaél rabbi . Ára 80 kr. — „Szónoklattan, iskolai 
és m a g á n h a s z n á l a t r a , " i r ta Verböczy I s t ván . Ára 
1 frt 20 kr . — Farkas Ödönnek a „Közügyekről" i r t 
korszerű röpi ra ta második kiadásban je lent meg. 

Fraenkel B. miskolczi könyvárus előfizetési fel­
hívást hi rdet „Biblia-magyarázatok a szószéken" 
czimű munká ra , melyet Barakonyi Kristóf, ref. 
segédlelkész ir t . A 14 ívre terjedő mű szeptember 
hóban megjelenendő 1-ső füzete 20 külön tex tusra 
irt , önálló és legnagyobbrészt az advent i időhöz, és 
ünnepi a lkalmakra készített népies i r ányú dolgo­
zatot t a r t a lmaz . Függelékül , a fűzet végén, n é h á n y 
alkalmi és közönséges egyházi beszédet is mellékel. 
Előfizetési ár , mely folyó év augusz tus végéig érvé­
nyes, bérmentes küldéssel, 1 frt 30 kr . 

Than Mér befejezte „Hek to r h a l á l a " cimű, az 
„I l ias"-ból vett tör ténet i nagy festményét, melyet a 
párisi v i lágtár la t ra küld. Befejezte továbbá kirá­
lyunk arcképét a Szen t - I s tván r en d díszjelmezében, 
mely kép a közokta tás i miniszter fogadó-termét 
fogja díszíteni. A művész ujabb időben számos 
Deák-arcképet is festett vidéki kaszinók, egyletek 
számára . 

A budai színkörben jelenleg Vizváry Gyula, a 
nemzet i sz ínház komikusa vendégszerepel. Csütör­
tökön lépett föl először, s a nézőtér egészen meg­
te l t . Az „ E g y csésze t h é a " vígjátékban és a 
„ F i p s z " czimü bohózatban já t szo t t folytonos derült­
ség közt . A tapsokon kivül koszorút is kapot t . E z 
este még egy kis franezia operet tet („Cont i her-
czeg") ad tak , melyben Balogh Árpád tenorja tet­
szett legjobban. Vizváry még háromszor lép föl. 

Gerster Etelka folytonos diadalok közt énekel 
Londonban . Nem régiben Viktória királyné is meg­
hívta magához Windsorba , hol a fiatal művésznő 
több dal t énekelt, s a királyné a leghizelgőbb nyilat­
kozatai t vivta k i . 

Erkel Sándor, a nemzet i színház operai igazga­
tója je lenleg Pa r i sban időz. Massé ur , a „ P á l és 
Vi rg in ia" opera szerzője élénken megköszönte 
Erke lnek a buzga lmat , melyet operája szinrehoza-
t a l áná l kifejtett. Massé mind ismerte a magyar 
lapok bírálatát , melyeket lefordíttatott magának . 

Egyház és iskola. 
A székesfehérvári püspöki szék betöltését közel­

levő eseménynek mondják, s e méltóságra Pauer 
J á n o s fehérvári nagyprépostot s a m. tud. akadémia 
tagjá t emlegetik. Préposti utódja pedig Honig pap­
növeldéi igazgató lesz, ki a szabadságharczban mint 
honvéd is küzdöt t . 

Az erdélyi kath . statusgyűlés, mely Gyulafe­
hérváron mos t tar t ja üléseit, e lhatározta , hogy 
egykori derék püspökéhez, Hayna ld Lajos kalocsai 

I érsekhez, negyedszázados jubi leuma alkalmából 

üdvözlő feliratot fog intézni , melyet Kalocsán az 
érseknek Leonha rd nagyprépost , György plébános, 
Gál J á n o s knriai bíró éa Molnár Anta l képviselőből 
álló küldöttség nyúj t á t . 

Mi újság? 
A Petőfi síremlék-egylet á l landó b izot t sága kö­

zelebb gyűlést t a r to t t Fehé regyházán . A bizottság 
a tárgyalások közben azon meggyőződésre ju to t t , 
hogy az egylet jelenlegi vagyona (2000 frt) még nem 
elegendő egy tisztességes sirkő feláll í tására ; elhatá­
rozták tehát , hogy az egyleti „ tagsági j egyek" áruba 
bocsátása által ujabban is megpróbál ják igénybe 
venni a közönség ajáudékozási készségét. A régeb­
ben haszná la tban volt tagsági jegyek elfogyván, 
ujabbak nyomatása is e lha tá roz ta to t t . E lkü lde t e t t 
96 különböző helyre összesen 1000 darab „tagsági 
j egy" , leginkább az olvasó-egyletek elnökeihez, egy 
felhívás kíséretében. E z e n felhívásnak már i s mu­
tatkozot t eredménye, s a „ N e m e r e " k imuta tása 
szerint ujabban mintegy 200 í r t ta l gyarapodot t az 
emlékbizot tság gyűjtése. 

A l a d á c h n a k állítandó emlék ügyében Nógrád­
megye értelmisége a megye ülésében egy bizot tságot 
alakított Szontagh Pá l országgyűlési képviselő, s a 
koszorús költő legbensőbb bará t ja elnöklete alat t , 
azzal a megbízással , hogy gyűjtő iveket köröztessen. 
Vájjon szoborban, a lap í tványban, vagy arczkép által 
örökitse-e meg a megye Madách emlékét, az i rán t a 
megyei bizottság, miii t idő előtt való kérdésről , nem 
hozott ha tá roza to t . Ebben döntő a gyűjtés eredmé­
nye lesz. 

A budapesti török uj konzul: H a l i l b e j , m á r elfog­
lal ta ál lását . Ha l i l bej 36 éves, t udományosan kép­
zett és európai művel tségű férfiú. T a n u l m á n y a i t 
Kons tan t inápolyban végezte, s majd a külügymi­
n isz té r iumban, majd pedig a róma i főkonzulatusnál 
hivatalnokoskodott . Mielőtt Budapes t re nevezték 
volna ki, Odessában volt főkonzul. 

Arany lános az idén n e m megy Kar lsbadba , ha­
n e m a melegebb napok a la t t a kar lsbadi vizet a 
Margitszigeten fogja haszná ln i , hol m á r lakást 
béreltek számára , s hova legközelebb m á r kiköl­
tözik. 

Verseny-gyaloglás Balaton-Füredre. Az athletíkai 
klub e lhatározta , hogy távgyaloglás t rendez szep­
tember 7-kén Ba la ton -Fü led re . Az első díj ezüst 
érem s (ha a nyolezvan angol mértföldet huszonöt 
óra a la t t há t a mögöt t hagyja) „ba jnok i " jelöltség 
lesz; a második és ha rmad ik beérkezők is ezüst érme­
ket k a p n a k ; a többiek, h a negyven óra előtt lesznek 
F ü r e d e n , bronz érmeket . Mindezt ünnepélyesen 
nyújtják á t a fürdőben. Je lentkezni aug. 25-ig lehet. 
Az indulás d. u. négy órakor lesz a budai lánczhid-
főtől. 

Házasság. Trefort közoktatás i minisz ter leányá­
val , Mária kisasszonynyal e napokban kelt egybe 
Szalay I m r e miniszter i t i tkár , a nemrég e lhunyt 
Szalay Ágoston fia. 

A török sebesültek j avá ra Ch. J.-től Budapes t rő l 
2 (azaz két) frtot kap tunk . E lkü ld tük a budapest i 
török konzulátushoz. 

Névjegyek a katonaságnál. A közös hadsereg több 
csapat jánál bádog fedélbe foglalt névjegyeket osz­
t anak ki, melyekre az illető katona nevén kivül r á 
van jegyezve születéshelye, kora , vallása, s a csapat , 
melyben szolgál. A katonák nem valami nagy öröm­
mel kapnak raj ta , mer t eszökbe ju t , hogy ez a hábo­
rúban elestek föhsmerésére szolgáló gondoskodás. 

Veszedelmes portéka. E g y felvidéki gyárból 13 
mázsa fulgurit érkezett a fővárosba, a m i ha ta lma­
sabb robbanó szer a d inami tná l is. A fiumei torpedó 
gyárba száll í tnak, de az ilyen veszedelmes anyagok 
szállí tása csak megha tá rozo t t napokon, külön vo­
na t t a l tö r tén ik ; a miniszter i engedély azonban 
elkésett akkorra , mikor a külön vonat i ndu l t , s a 
13 mázsa veszedelem i t t m a r a d t . A ha tóság azon 
volt, hogy va l ami ka tona i r ak t á rban helyezzék el 
addig, de a ka tona i pa rancsnokság n e m engedte 
meg. Most t ehá t a kr iszt inavárosi temető mellet t , 
a szabadban van letéve. 

A koronázási dombot, melyet 1867-ben csak 
ideiglenesen emeltek a lánczhid- téren, végre bon­
tan i kezdik, mer t a té r t szabályozzák, s n e m szol­
gált valami diszül. A domb korlátköveit elviszik 
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valami városi terüle t re megőrzés végett ; a domb 
földjét pedig, melyet a koronázáskor a megyék 
adtak össze, ugyanazon a helyen egy gödörbe sü-
lyesztik, s a fölött fog majd egykor egy lovasszobor 
emelkedni. 

Petőfi a spir i t is ták előtt. A szellemidézők hóbor­
tos felekezete is meg akar t győződni, hogy mennyi 
igaz Manasszes meséjéből. A budapest i spiristák 
t ehá t megidézték Petőfit, mer t ő náluk ez könnyen 
megy, s Ádám, Kaifás, Napóleon, vagy akárki pa­
rancsnak veszi az ő hívásukat . Petőfi is megjelent 
t ehá t a gyülekezet előtt, kijelentette, hogy „ h a l o t t " 
— és nagyszerű beszédet t a r to t t sok ékes nyelven. 
Kérte egyszersmind, hogy ne háborgassák. Meg fog 
azonban még jelenni , mielőtt szobrát fölavatják, s 
akkor elszavalja azt a költeményt , melyet szobra 
ta lapza tá ra kivan vésetni . 

A brazíliai czászárél érdekes vonásokat jegyez­
nek föl a londoni lapok. D o m Pedro fáradhatha t lan 
az u tazásban és a k i t a r t ásban . Gyakran megtör­
ténik, hogy éjfél u t á n 2 órakor nyugszik le és m á r 
4 órakor ta lpon van. Néhány n a p előtt egy huzam­
ban Skóczián és Í rországon keresztül reggeli 5 és 
6 óra közt érkezett Londonba . Más halandó a fárad­
ságos u t u t á n egy csöndes napot töltött volna pom­
pás kényelemben. Nem igy Dom Pedro. Minden 
reggel lá togatás t tesz Bichmondban, 10 órakor Ox-
fortba u taz ik , oda érkezik 12 órakor, végig jár ja a 
muzeumot , a templomokat és kollégiumokat, este 
77a órakor m á r ismét Londonban van s megláto­
gatja a pár is i grófot, fut az alsóházba hal lgatni az 
i rhoni közoktatásügyről a vi tákat , az tán csomagol 
és reggel 77a órakor m á r utazik Calais felé. í gy m á r 
csakugyan n e m élnek európai koronás fők. 

A hírhedt Manasszes Dani meg akar t szökni Ko-
lozsmegye börtönéből. Át tör te a falat, de az őr ész­
reve t t e . Manasszes azzal menteget te magát , hogy 
őt fogolytársa csábí tgat ta , az t állí tva, hogy van 3 
mázsa ezüstje e lásva; ő t e h á t csak kíváncsiságból 
akar ta t á r sá t követni , de becsületére állítja, hogy 
visszaakart té rn i . Persze n e m hitték el, s vasra 
tet ték. Manasszes legújabban bevallotta, hogy ez 
nem igazi neve, h a n e m P a p Vinczének hívják s az 
alföldön születet t . 

London kiterjedése 122 négyszög mértföld, utczái-
nak hossza 1500 mértföld és a lakott házak száma 
417.676, az egész város lakosainak száma 4,286.607. 
A születések száma 1876-ban 153,192 volt, a halá l ­
eseteké 91.171. 

A háború. „Az oroszok á t tör tek a Ba lkán hegy-
lánczán is !" E z volt a lefolyt hét legnevezetesebb 
és megdöbbenést okozó hire , s jö t t az tán vele kap­
csolatban a többi egyéb hir , melyek közül egy sem 
kedvező a törökökre nézve. Csak a török főhaderő 
föllépéséről nem jö t t hir semmi. Abdul-Kerím pasa 
késedelmezése végzetessé vál t m i n d e n ü t t : a Dob­
rudzsában , hol az ellenség alig talál t ellenállást a 
D u n á n , s hol most m á r leözönlött egész Csernavo-
dáig, s ha t a lmába ejtette a v a s u t a t ; végzetessé vál t 
a Dunáná l , hol Szisztovánál ismét nem őrizték 
kellőleg az átkelőt, s a ha ta lmas védelmi vonal oly 
könnyen ju to t t orosz kézbe ; minden csata nélkül 
szál lhat tak meg az oroszok Bolgárország egy részét, 
és még mindig késett a török haderő akkor is, mikor 
m á r a Ba lkán tövében j á r t Gurko tábornok, a ki 
az tán j u l . 12—13-ikán a „vaskapu" hegyszoro­
son egyetlen puskalövés nélkül keresztül sétált a 
Ba lkánon is , s akkor vették észre csak, mikor 
jó messzire a török haderő minden positiójától, 
J ambol és Jen i -Zágra körül portyázott , fenyegetve 
a Drinápolyba vivő u ta t , mely m á r nagy kedvet 
adha t a konstant inápolyi k i rándulásra is. Csak 
ekkor t á m a d t L i m á n bej hir telen összeszedett csa­
patokkal Gurko tábornokra a Tundzsa-völgyben, a 
Ferdis patakocska mellet t . Időközben megérkezett 
Drinápolyból Beuf pasa is , s véres küzdelem u tán 
visszanyomták az oroszokat, de nem űzték ki a 
Balkánból , hová mos t folyton megy számukra az 
erősbités. E z a l a t t a D u n a mellet t az oroszok uj 
átkelőt vívtak ki Nikápolynál , sőt Nikápoly várá t 
is elfoglalták, melyet a 6000 főnyi helyőrség fel­
adott , s maga is foglyul j u to t t 4 0 ágyúval és két hadi 
gőzössel. Nikápoly elestét á ru lásnak tart ják, s való­
ban sok gyanú is száll Akhmed és Hasszán pasákra , 
kik szintén foglyul estek. Ujabb hirek mondják, 
hogy Rahová t (a Dunáná l ) szintén elhagyták a 
törökök, s ekkép a ha t a lmas folyamon egész Kus-
csukig uralkodik az ellenség, s csak Viddin, Buscsuk 
és Szihsztr ia képeznek még egymástól távol eső 
védett pontot . A bolgár földet tehá t az oroszok egé­
szen megszál lhat ják, mielőt t komoly harezot vívtak 
volna. A török seregek a várnégyszög körül csak 
nyugodt nézők voltak. Képzelhető a ha tás , melyet 
ez események Konstant inápolyban keltenek. Kor-

a b c F ; I . - . - e h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 915-dik számú feladv. megfejtése. 
Minkwitz Jánostól. 

Megfej tés . 
Yüsgo«. Sitit. 

1. Fd6—a3 Ke6—d7—0—£5 
2. He4—cő—d6+ K—t. sz. 
3. F v. B mattot ad. 

H e l y e s e n fe j t e t t ék m e g : Veszprémben: Fülöp 
József. Oelsén: Glesinger Zsigmond. Sárospatakon: 
Gérecz Károly. Debreezenben: Zagyva Imre. MUkolczon : 
Hartmann testvérek. Bogláron : Mayer E. Budapesten: 
K. J . és F . H . Marosvásárhelytt: Csipkés Árpád. Kolozs-
monostoron: Brauner Gyula. Sarkadon: Márki János 
és Nuszbek Sándor. — A pesti sakk-kör. 

mányválság tör t ki azonnal . Savfet pasa külügymi­
niszter elbocsáttatott , s utódja Aarifi bej, a volt 
bécsi nagykövet l e t t ; Redif hadügyminiszter 
és E d h e m nagyvezér elbocsátását is várni lehet 
Abdul-Kerim a fővezérségről letétetett , s utódja gya­
n á n t emlegetik Szulejman p a s á t , a montenegrói 
győzőt, ki a mig megérkezik, Ozmán pasa (a viddini 
parancsnok) he lye t tes í t i ; emlegetik azonban Ach-
med Ejub pasá t is. E változások épen a válság pilla­
na tában , természetesen ismét csak az erélyes föllé­
pést há t rá l ta t ják . A diplomacziai világ egészen ide­
ges lett a vára t lan események miatt . Azok a nagy 
és kis ha ta lmak , melyek a török birodalom romlá­
sából maguk számára is akarnak hasznot , mozogni 
kezdenek, hogy zálogot foglalhassanak. Anglia 
Konstant inápolyt akarja megszállni , Olaszország 
Albániát , monarchiánk Boszniát és Here egovinát ; 
a görögök Thessalia föllázitására csempésznek 
csapa toka t ; Montenegró fejedelme megint kész 
összeszedni megvert csapatai t annyira , hogy élet­
jel t adjon; Szerbia agyarkodik és Románia minden 
jót remél a szives vendéglátásért, melylyel a czár t 
fogadta. — A kis-ázsiai hareztérröl nincsenek ujabb 
hirek. A törökök azonban i t t is késlekednek, s enge­
dik, hogy a megvert oroszok összeszedjék magukat . 
A nagy események közepette szivig ható értesítések 
jönnek a harez tér minden részéről azon kegyetlen­
ségekről, miket az oroszok elkövetnek a mohamedán 
lakosságon, kiket kegyetlenül mészárolnak. 

Halálozások. 
ANDKEÍNSZKY ALAJOS miniszteri tanácsos (a 

pénzügyi tárczánál) e lhunyt . E g y liptómegvei für­
dőbe ment , de gyógyulás helyett munkás életének 
szakadt vége. Képzett és tevékeny tisztviselő volt. 

Perczel Mór tábornokot mély csapás sújtotta. 
Neje, szül. SÁKKÖZY JDLIA asszony elhunyt . A leg­
ki tűnőbb hölgyek egyike volt, a száműzetés keserű 
idejében valódi gondviselése férjének és gyermekei­
nek ; igazán a család anyja , kinek nemes erényeit 
t isztelettel emiitette mindenki , s most hamvai ra 
szivéből mond á ldás t minden ismerőse. Atyja a 
pozsonyi diétákról és az ujabb képviselési ország­
gyűlésekről is ösmert néhai Sárközy József volt. 

E l h u n y t a k m é g : IGMÁNDY SÁNDOR, a szabadság-
harezban honvédezredes, somogymegyeifőszámvevő, 
68 éves korában Kaposvár t t . — HORVÁTH GÉZA, 
Pozsonymegye volt főügyésze, 38 éves korában, s 
Nagyfödémesen temették el. — GYŐRÖCSKEY MIHÁLY, 
Ungmegye volt alispánja, tekintélyes földbirtokos, 
Ungváron. — LUCZENBACHER JÁNOS, a főváros egyik 
legismertebb polgára s bizottsági t ag ja , egykor 
hontmegyei táblabíró, 61 éves korában. — BIHARI 
FERENCZ, N. -Várad legidősb polgára, ki m á r a Na­
póleon elleni harezokban is részt vett , 97 éves 
korában. 

SAKKJÁTÉK 
920. sz. feladv. N. N.-töl. 

Sötét. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Teme tőben (T—i). Köznapi, százszor megénekelt 

(és pedig sokkal jobban megénekelt) eszmék s érzelmek. 
Xem közölhető. 

B . L i p p a [Temes). A négy költemény mind az 
áldott középszerűség fokán áll. De mi válogatósabbak 
vagyunk ; és pe lig nem csak ebben a lapban, hanem 
abban a másikban is. 

P á n d y . A költemény, annak a minek czimezve 
van (borongásnak) elég csinos, hangulatos. De valóban 
kevés ép és egészséges magv van benne, vagyis eszmei 
tartalma meglehetősen sekélyes. A forma elég biztos 
kezelése azonban reményt nyújt sikerültebb kísérle­
tekre is. 

Vizsga az —i z á r d á b a n Hihetetlen volna, ha 
szemünkkel nem látnók, hogy egy lelkész ilyesmit 
közölhetőnek vél. Pihá! 

K r i t i k á n a l n l . Barna kis lány . . . Megáldott a/, 
úr is ten. — Kiles ke íves (s valamennyi társaik, egy nagy 
ivenl. — Ne s_zedj fészekét . . . A fogoly pacsirta. Ka-
czagjatok. — Kdesem, ha . . . . Nem vegyülök . . . . 

R é g i t ö r t é n e t . Ezt a történetet, vagy ha ugy tet­
szik : a forradalom e románeziit prózában költöiebben 
megírta Jókai „F—y Béla" czimü rajzában, mindjárt a 
forradalom után, azokat a „szivalaku faleveleket", me­
lyek a vőlegényére váró leány ölébe esnek, mig szive 
megreped, maga elhervad a várakozásban. Az ilyen dol­
got, ha egyszer szépen meg van írva, nem lehet ismé­
telni többé : másodszor sokkal halványabbnak tetszik. 
— A másik költemény hangulata kissé erőltetett, csi­
nált. — Sajnáljuk, hogy nem sikerül eltalálnia az igazit, 
de mi azért nem esünk kétségbe: s várjuk még, hogy 
egyszer csak eltalálja! . . . . 

Vidd , v idd oda szellő. Hogy érti azt, hogy D 
jövő számig megszűnhetne tUkalonuterü lenni, s idejét 
múlhatná? Szó sincs róla. Örvendünk a személyes 
találkozásnak. 

Ml a k e d é l y ? Most már igazán elment a magán­
levél. 

Előfizetési föltételek 

VASÁÉ NAPI UJSAG 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

j ú l i u s — d e c z e m b e r i f o l y a m á r a . 

Negyedévre: 
A Vasárnapi Djság és Politikai Újdonságok 3 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

a „ H a b o r u - K r ó n i k á - -va l e g y ü t t . 3 frt 5 0 kr. 
Gsnpán a Vasárnapi Újság 2 frt — 
Csupán a Vasárnapi Újság a „Habom-

K r ó n i k á ' - v a l e g y ü t t 2 frt 5 0 kr. 

Félévre: 
kr. A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 6 frt 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
a , , H á b o r n - K r ó n i k á " - v a l e g y ü t t . . 7 frt — kr. 

Csnpán a Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
Csupán a Vasárnapi Újság a „Habom-

K r ó n i k á " - v a l e g y ü t t 5 frt — kr. 
f f Azon előfizetők, kik a „ H á b o r ú - K r ó n i k a " 

ez. képes heti közlönyt elejétől kezdve kívánják megsze­
rezni, előfizetésük alkalmával a május és junius-havi 
számokat 4 0 k r a j e z á r é r t rendelhetik meg. 

A „ V a s á r n a p i Újság" számai a folyó év elejétől 
kezdve havi füzetekben is kaphatók. Egy-egy havi füzet 
ára csinos borítékban 70 krajezár. 

C 3 ° " T. előfizetőinket felkérjük, hogy szé tkül ­
dé s r e vona tkozó közlemény ekbez a czimszalagjukat 
csatolni szíveskedjenek. 

A Vasárnapi Djság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

SETI-JSTJLPTAR. Jizl. hó. 
Nap Katholikus ét protestáns Gorfig orosz IzratJita 

ti 9 Mária Mag. 6 8 Már. Magd 
23 H Libor Ápol. Apollin 
24 K Krisztina szűz Jolánta 
25 S Jakab apostol Kristöf 
26 C Annab. a. anyj. Anna 
27 P Pantaleon Pentele 
28 S Incze pápa Sámson 
leld váltoiasai. £ Utolsó negyed 2 

. 10BSEuphem.l2 Lea 
11 Proklus 13 
12 Gábor 14 Lisussa 
13 Aquilles 15 Tnbeab 
14 Czirjék 16 
15 Athioz 17 
16 Marisa 18 Sak. Ek. 

-án 11 éra 37 perczk. d. e. 

T a r t a l o m : Két uj püspök (két arczképpel). — 
Szuronycsata. — Déryné naplójából (folyt.) — Képek az európai 
hareztérröl (öt képpel). — Alejandropol vára Orosz-Örmény­
országból (képpel). — Servadac Hector kalandos vándorlása a 
naprendszeren át (képpel). — Egyveleg.— Melléklet: Az 
Oszmanije-rendjel (képpel). — Vázlatok Oroszországból. — Pol-
gárosultság és háború. — A Balkán rózsaligetei. — Irodalom 
és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi njság? — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Heti-naptár. 

Felelős szerkesztő : l á g y l i k i g * . 
(L. Egyetem-tér 2. sz.) 
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Egy hatan, hasábzott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 
16 krajozár; többszöri itttatámál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden 

iktatás után 30 la. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk szamara hirdetményeket clfogoa Bfcsben: Haji. 

síéin és Vogler Wallfischpasse Nr. 10, Mosse li. ScUc-rstötte Kr a í 
Oppelik A. Wollzeile Kr. 22. 

Martíny F. L és Fia 
Budapest, IV., váczi-uteza 17. 

Ajánlja a t. ez. uraságoknak jó l fölszerelt raktá­
rát: saját készít meny ü T Á J T -

doniny- s szivarpiplit, 
valamint baadeni s tö­

rök meggv-fa 

csibukszárait 
a l e g o l c s ó b b árak 

mellett . 
S z ó - v a g y levélbeli meg-

lést-k bármih CZÍ-
mer, monogramm vagy 
más je lvényekkel az el­

ismert j ó készítési modorban rs/k..zoltetiiHk. 
Kívánatra árjegyzékek franco szállíttatnak. 

KARNER JÓZSEF, S i r 
ajánl szalon-garnitnrákat: 1 kanapé, 6 lanteil, gazdag 
faragványnyal , kelme nélkül 85 t i t ; va lamennyi gar­
nitúra fehér vászonnal cs inosan bevonva, kárpitozásra 
R P 4 7 P H A L I 
Kelme-mennyiség: 1 garnitúrához % széles 9V».n«é>r-
Legújabb renaissance-garnitnrák tömör diotáboi.igcn 

finomak, a l egnagyobb választékban. 
M M M Krá inintn-garnilurák folvton raktárban. M M 
Terem : váczi-körút 61. szám, I. emelet, a lipótvárosi 

templommal szemben. «os/»| 

M i n d e n c s a l á d n á l n é l k ü l ö z h e t l e n a 

Délmagyarországi tápláló és egészségi kávé. 
Mint l egjobb szer e l i smei t minden gyengéknek , va­

lamint hosszas be tegségek után fel lábadtaknal , s z in túgy 
fe lnőtteknél , kivált p e d i g gyermekeknél , gfirTrív, kiperse-
ih, basmenés, sápkor és idegbajok e l l e n ; továbbá mint kitűnő 
eíiiraorszer é s ped ig gvomorbajoknál va lamint torokgriknál 
(Diphterit is ) mint k i tűnő praservatif g y ó g y s z e r ajánlható. 

C s o m a g á r a 9 0 kr . , k i s c s o m a g 5 0 k r . 
Valódi minőségben kapható maga a kész í tőnél 

• F á y k i s s J ó z s e f gyógyszerészné l Temesvárot t« sz in túgy 
a főraktárban B u d a p e s t e n : T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y ­
szerész, k irály-uteza 7. — Thal lmayer é s Társa. swe 

ROBEY és TÁRSA 
Budapesten, üllői-út 1-ső szám, 

V Alul a t i n t á s u l ! 

!«3 

TANULÓNAK 
fe lvétet ik alól irottnál , t i sz tességes szüléknek ép e g é s z s é g e s 
12—13 éves fijok, ki l ega lább is az elemi osz tá lyokat végez te 

Bel iczay Béla , «•» 
mézeskalácsos és v iaszgyer tya-öntö B u d a p e s t , VII . ke i . , k is 
mezö-uteza 35, és IV. k., k igyó-uteza a gyógyszertár mellett . 

Különös figye-
lemre méltó! 

A hírneves 
dr.FORTI-féle 

ímely rendkívül 
gyógyereje , e lvá­
lasztó, érlelő s 

fájdalmat cs i l lapító hatása által l eggyorsabb, legbiz-
tosb s egyszersmind gyökeres g y ó g y u l á s t eszközöl kü­
lönnemű bajokban. E g y csomag ára 50 kr, nagyobb cso­
magé 1 frt használat i utas i tással együt t , postán küldve 

20 krral több. 
K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e z ő r a k t á r P e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF ÜBEESFS: 
Krrahrn Plebnn F X sryóiryszertar;iSn", l*tvan-lér 1. szám. 

Dr. Girtler F. gyósryazertárátmn. Neubau, Kaiserstraxse Nr. 90. 
Grnrzhan : »<l\ved A. Kyógyszert árában a Mar-téren. 
További kapható Biirinnralrn: Jrzuvita M. a nagy (3) ko-

rona-uteza.— Formátyl I*. gysz három knrona-ntcza 26. flz. — 
Itjabb Wagner O. v=czí-utca éa a „nagy Kristóf hoz-* czim-
mítt (ryógytárát'Hn. Kristóf-tér íarkán; «» idósb Dr. Wngnrr D. 
gyógytárában, váczi boulevard 59. — Ezrensy R. gyógysz nádor-
ateza 2. — Trlkaay J. ndvari gyógyszertárában a várban. — 
Wlaachek E. gyógyszertárában a Krisztina-városban.— Frnm J. 
Schwartzmayer K. gysz. Víziváros fö-uteza. — Kiazrlorlcr G. 
gysz. Tabán-ban tKáczvároa) fö-uteza.— Alsó -Leadván : Kiss 
B.-nál. —Aradi.n : Rozsny.i M. gysz. urnái. — B Ijfal i in: 
Sirréthylj — Bfkéa-) »«bán : Biener B. — Bflil S*. nt-Mi-
lialyon : l .okao K. — Debrreznihen: dr. Rnthschi.ek V. E., 
Taroáasy K. é» Uölltl N Oiina-Füldvarmi: Nadhera P. - K.grr-
l;en: Schuttág J. és K611ner Lír. — Eperjesen: Isépy Í4y — 
Éiaekujvároit '. Cmilegner J. — <;> nngyöxnii: Mersits N — 
(.>őrölt: l.etmer F — llnazton Tet.dorovica J-nél. Já«z-
berényben: Teschler E — Jolaván: Keeskésy T. — Kannán: 
Koregtkó A.. Wandrascliek K., Hegay 6 éa Hegedűs I> 
Kénmarken: Genersiscb 0. A- — Koiiiáromban : Grötachel-Zs. 
- I.éván: Boleman Ede. — Vlezö B> rényben : Bárányi M.— 
Minkoleznn : Dr. Csátlr, Szabó éa Máyer K gyógysz. — M.-Szi 
gé len: Héder L. — Miit"* lezon: Kerntonoschitz A. fiainál.— 
V - k a n i z n á n : Prager Béta.- N. - Károlyban : Sötér J. — 
V Szombaton: Pantnt.»k R - X.-Váradon : Huzella M éa 
Molnár J. gyógy. — Niyirbathoron : Sztruhár J. — Kyiregybá 
».»i>. Korányi J. gysz és Kovács S — l'aknnn : Malatinazky 
S — Péeneit: Sipncz J. I'uznonyban: Pisztóry B. — PuÉno-
kon : Fekete N.-- Rimanzambatou : Hamaliár K — Rozsnyón: 
.ír. Póscb J. gy«» és Hirach J. N. — H.-A.-l j l .e l>en: Gallik 
O. éa Pintér F. — KOmegen: Stamborazky L. — ^znthmnrnn: 
Howin J. — Sx.-Fehérvárett: Braun J. és Dicbilla Gv. — Szé 
kelybidon: Szabó J. - Szombatbelyen: Pillich F. —"Tnrpánj: 
Monó T. — Temeavárott: Pecher J. E és Pap J. — Téenőn • 
Agoaton Gy. — T.-CJIakon : Roykó G. — Tokajba*: Dr. 
Juhász P. — l'ngvárott: Lám Sándor gyógysz. Speck J , Peltaár-
azky A éa Kraura A. — Veszprémben: Ferenczy K Vil­
lányon :JFeketeE — Zlrezen : Teilel J. — Zólyomban : Stech L. 

E r d é l y o r s z á g . K o l o z a v á r t t : Valent in i A . és W o l f 
J . — B r a s s ó n : Fabiek E . és Gryertyánffy J . és fiánál 
— H á t s z e g e n : Mátéi! B . g y ó g y s z . — M . - V á s á r k e l y t t : 
Bucher M. — S a á s a v á r o s : Reckert E . K. 
Ezen kitűnő batásn. nem eléggé ajánlható grigytapasi készítője 

Forti László. 3154 
Lakása: Buda, ráczváros, Ferencz-tér 719. sz, 

ajánlják a közeledő idényre k o n k o l y v á l a s z t ó - g é p e i k e t , 
s z e l e l ő - t i s z t i t ó - r o s t á i k a t , közkedve l t s égü 

13 soros 2 Iderejti sorvetőgépeiket, 
valamint 

szórva vető- gépeiket, 
s z e c s k a - é s r é p a v á g ó - g é p e i k e t é s minden a gazdaság i 
szakmába v á g ó gép és eszközeiket . 

B ő v e b b i fe lv i lágos í tások é s ár jegyzékekke l készség­
ge l szo lgálnak R O B E Y é s T Á R S A . 3636-8 

20 esztendős köhögés, mell-, tüdő- e's 
gyomorbajok a valódi Hoff féle maláta-
ke'szitmenyek használata által megszün-

tettetnek. 
A Hoff János- fé le cs . k. malá takész i tmény-gyárnak 

B é c s b e n , Graben, Braunerstrasse 8. 

Budapesten, kaíap-utcza 10. 
41-szer kitüntetve és nyolezszor 1876-ban legmaga­

sabb helyen szabadélvozva. 
G r a d i n a. Miután az On malá ta -egészség i cso­

koládéja g y ö n g e gyomromra igen hasznosnak bizonyult , 
küldjön nékem ismét 2 fontot az 1. számúból . Kova-
CeviCh TÓZSef, p lébános és szentszéki ülnök. — A z Ön 
malátakivonat-egészség i söre nem csak húszéves köhö­
gésemet szüntette meg, hanem ujolag még i s erősitett . 
Báró Eberhard. a l ez i edes Gubenben . — Z e m p e l b u r g , 
Mai ienwerder ker. Maláta-kész i tményei nálam is majd­
nem csodálatos módon s ikereseknek b i z o n y u l t a k ; e g y 
emberöltő óta hurutos köhögésben szenvedtem, mely­
hez most 56 éves koromban j e l e n t é k e n y testi g y ö n g e ­
ség is járult . A z On malátakivonat -egészség i sörének 
hosszabb használata fo lytán nemcsak v isszanyertem 
test i erőmet, hanem csodálatra méltón régi köhögésen 
is megszűnt. Kamnitzer P. özvegye, szül. Gntstadt. — 
R é p c z e l a k . Kérek postafordultával IVa font maláta-
egészség i c soko ládét és maláta-mel lczukorkákat . B e 
kell i smernem, h o g y e kész í tmények köhögésemet na­
g y o n csökkentet ték . Kisfaludy Teréz. — D o m a r a z 
(Csehoiszagban) . Miután nőmnél , ki idült köhögésben 
és gyomorhurutban szenvedett , a j e l e s Hoff-féle maláta­
k ivonat (melyet már kétszer hozattam) használata után 
j e l e n t é k e n y java lá s t érez, kérek ujabban e g y részt abból 
küldeni BÜrtler Lipót, majorbérlö. 3608 

£ C r * Figyelmeztetés hamisítás és utánzásokra : a Hoff János­
féle ragjegyeken az ausztriai és magyarországi cs. k. 
kereskedelmi torvényszék által bejegyzett védjegy létezik. 
— A nem valódi gyártmányokról ez hiányzik, valamint 
a lényeges gyógy-anyagok és pontos készítés sincs meg 
bennük. 

•T ÁRAK: ~9B 
j iahtlakivonat-fgészség-sör palaczkja 60 kr. L á d a é s 
pa laczkka l : 6 palaczk 4 frt — 11 palaczk 6 frt 60 kr 
— 28 pa laczk 16 frt — 58 palaczk 38 frt. — Vs ki lo 
maláta-csokoládé I. 2 frt 40 kr, U , 1 frt 60 kr, m . 1 frt. 
( N a g y o b b menny i ségné l árkedvezménynyel . ) — Maláta-
ezukorkák zacskója 60 kr. (Vt v a g y V* zacskóval is kap­
ható). — Gyermek-táp-malátaliszt 1 frt. — Konczentrált 
malátakivonat 1 palaczk 1 frt., 60 krért is kapható. 

E g y kész maláta-fürdő 80 krba kerül. 

Gyári raktár és ffí-letét: 
Budapesten, kalap-ntcza 10. sz., 

bemenet a kapu alatt. 
Raktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertá­

rában király-uteza 7. sz. a. I 

Dámák lüggó innta ágya£ 
könnyen magával Tikotok, gyermeKok sT^ 
mára frt z.70, megnoueknek valók toríí! 
4..SS, 1000 (unt herdképeeaégtek M a i 

fluornak 14.50, jj—as tttíg. 

_ | Torna eszkozökTTF*? 
8.1S, kolelhagceó 8.50, mii«7óko'rl 5.40, CB.'móe kőtél 7 80 hizexö.'« 
pez 8.50, trapaz karikákka!8.80 gjermekkintalS 5oMr. N r k i » L » ! 
frle teljca torna-aatkotök i.Kolaval frt U.ao. TornagolynK kilo Zb 
Elpusititkatl.n pa- 1 1 f i > eziladák Irt 9.50-15 ; Waternroof ÍT, k.r 
tent nid.z»T«lék " " I M ) kelméből fn 4.50-10 ; kozomé.., .*" 
ládák frt 3-6.80 ; nagr nti-ládák frt ».So—16 ; koton»éKei nti IÍAIL 
fr* 4-7 i Unom női-ládák, nagvok frt 16-4 (ho8i.ni.aii meri í i .„ 
kiránatoO ; nti-zsákon frt í 80-7 ; bőr ati-i-kák frt 3 5 0 - 9 . . 2 
fenéknek frt 4 - 1 2 ; vállba fttggeizthetö táxkak frt 180- i i" ,£' 
nece.aairek frt 5, 6—8; nj plaid- e. eBarnro-tekercek lrr 6 fi 7̂  
l i j plaid-Bzijjak 95 kr.-frt 2 ; piac/elokoV frt 3. 5 - 8 ; le«ker.„l 

megb lábnri ágv ; nj nngol nti-iakaM légpárnával frt 14.5., 

Anjómntes Flóbert pus-
U Q U czél- vauy madár-lövéa.et 
A M A . számára frt W. IS—27 ; 
stá. goljÓB gyutacs 50 kr.. frt 1.50; 
eerete. 1.50—z.oo; kipróbált hat-
lóvetn r e v o l v e r e k frt 6, 8— 
10 ; vésettek frt 8, 10—19 ; lul-
dogg-rerolverek frt 17, 19—21; 
b o t - f e g y v e r e k frt 7, 10, 17. 
90—2 ; tnvócső-bot 70 kr ; hozzá 
való nyílvessző 5 kr.; agyag-go­
lyók Bzáza 15 kr. ; mozsárral föl­

szerelt czéltábla frt 9. 
I' i í ' r H A TaB"T aszo-főkötök, 

•A* U.U- nszó-ővek frt 6. 7—8 ; 1 zsebben hordható fürdői hevmé-
rők 50 kr — fr1 1 fin ; sziva­

csé - -' b 
Szeszszel hasznalhat.i lí'^tiiiiok 
70 kr.—frt 18 ' ; I .<III |MOII»U 

15 kr.—frt I .0 

Bntanijáló-szelenczék 
1 40. 1.8O, 2—2 ;0 Kngany-labdák 
Nagiubb > i |> l . i i l ; t i . , 4, 

rabol j.ts/.ók, frt 10.' 
7 da-

Anjol nyergek Sf gf*i 
35 ; uj gopmflves : yergek fri J j ^ 
5"; t-nit."-7.al,lák irt 2BS já,,. 
kettőd zabiák frt 4.»n_io'- k„' 
gyelvas-szijjak frt S.üo-S i'n . k. 
vederek 2 20-3 «<>; nyereglak'lr(ik i 
r i tT^HS, '8-6 ' kew'''»!k 

i '-6,0—3-00 i ojcrges-zablák frt 
1.8H—3.75; Irenzlik 00 kr_ftt 
1.50 ; sarkantyúk 90 kr frt 1 50 . 
rinocero. lovagló-vesszők 60 ír' 

finomak 1—7 frtig. 

Halászat: ío""^1^ 
1.60 ; halászó-botok frt 1 2 3-5 
kerekekkel frt 7, IS—16 ;' haló-
szó-legyek 7—20 kr ; hálok sík. 
Camer. obsenra, aj tAJkép-Itt^ 
h o r rajzolás- és szórakozáshoz 

f t 2 75, S.50, 4.75 6. 

ftagy k u ? izó bábuk 

Ércz-czimbalom, 
mely folyton tisztán bangóira ma­
rad, frt 1.60, 2, 2.50—3; ketok-

ás félhangokkal frt 5. 

Y 
Itevél álisi) in mATfr*'tit]élhet-̂  i 

KERTÉSZ TUDOR 

frt 2 25-2 5" ; llüriiiini Hane-
t i im golyók frt 1.40—4. 

tóvetkaző czim alatt ; 
BUDAPESTEN, 

Dorottya-utcza 2 sz 

Növeldei értesítés. 
Midőn szerencsén v a n ér te s í t en i a mélyen tisztélt 

szüléket , miszer int in téze tem e l e m i és g y m n a s i u m i osz­
tá lya iba jövőre i s 6 — 1 5 é v e s n ö v e n d é k e k e t veszek fel; 
s ezek l e h e t n e k : 

a) b e n t l a k ó k , te l jes e l l á tás mel le t t , 
b) b e j á r ó k , c s u p á n okta tás vége t t , 
c) t-lkosztosok, k i k dé lben az in téze tben étkeznek,'és 
v a g y a dé lu tán i tan í tás v é g e z t é v e l távoznak, 
v a g y es tve l i 7 8 órá ig maradnak, hogy más napra 

kapot t fe ladata ikat i s az i n t é z e t b e n dolgozzák. 
A tanév v é g é n p e d i g t ö r v é n y s z a b t a utón nyilvános 

g y m n a s i u m b a n v i z sgá l ta tnak m e g növendéke im, és állam* 
é r v é n y e s b i z o n y i t v á n y n y a l l á t t a t n a k e l , mint ez eddig 
i s mindenkor t ö r t é n t : 

t i sz te le t te l kérem egyszersmind , méltóztassanfik ide­
vonatkozó l e v e l e i k e t B u d a p e s t e n , I V . ker. ezukor-utezában 
6. sz. házamba folyó hó 20-ig hozzám, azontúl pedig he­
lyet tesemhez , B a r z ó J ó z s e f úrhoz u t a s í t a n i , ki , mint in­
téze temben 24 év óta m ű k ö d ő t a n á r , szakismerettel ad 
f e l v i l á g o s í t á s t , m e g k ü l d i rész le tesb p r o g r a m m o m a t , » 
b e í r á s t é s f e l v é t e l t é r v é n y e s e n te l jes í t . 

A rendszeres taní tást , több felöl történt fölkelés 
köve tkez tében , szeptember 10-én kezdjük m e g ; előbb jövő 
növendékeke t sz ívesen lá tok s hasznosan foglalkoztatok. 

A lka lmazás t adhatok egy gyakor lo t t e l e m i , egy látta 
és e g y m e n n y i s é g t a n i taní tónak, ki , ha németül is beszél, 
e lőny. — Budapes t , 1877. jú l ius 4. 

S z ő n y i P á l , királyi tanácsos, 
3625 magánf inövelde tulajdonos . 

A CDíi i l / l IU TUDOM ITmagJ írod. intézet kiadásában (Budapest. 
r n A R r t U n - I A n ú U L A I egyetem-ut«a 4) megjelent és kapbate: 

ÁBRÁZOLÓ MÉRTAN 
reáliskolák felső osztályai számára. 

Irta 

KRISZ FERENCZ. 
Klsii rész: Derékszögű vetülettan. (I—IV. fejezet.) 

-tik. h a t o d i k o s z t á l y s z á m á r a . 
19 a szöveg közé nyomatott fametszett ábrával él 

X táblával. 
Ára fúzve 1 frt 60 kr. 

Jókai munkái. 1 0 0 . 

£1SE$2£1£$£K. 
Két menyegző A vérontás angyala. — Petőfi. •— 
A magyar »úr« Amerikában. — A 

hölgy. 
A r a f n a v e 4 0 k r . 

30. szám. —1877. Budapest, július 29. XXTV. évfolyam. 
VIDDIN ÉS NIKÁPOLY. 

i HALÁL percze kétségkívül sokkal érdekesebb 
\ a születésénél, és pedig ugy a nemzetek-

i l nél, mint egyes embereknél. A születéskor 
a Napóleonok és köznapi filiszterek alaktalan, 
csupasz embryoja csak ugy hasonlít egymáshoz, 
mint egyik gombócz a másikhoz. Székelyesen 
szólva, az ember még egyátalán „nem tud­
hassa", melyikből mi válik, Caesar-e vagy kala­
pos inas? 

De aztán már az enyészet, a halál pillanata 
mennyivel érdekkeltőbb, költőibb még egy 
közönséges, alacsony sorsú ember ágyánál i s ; 
hát még, ha az a legkérlelhetlenebb és épen 
azért legtiszteletreméltóbb, mert legigazságo­
sabb és megvesztegethetlenebb demokrata ha­
talom, halál ő kegyelmetlensége valamely 
rendkívüli egyéni vagy nemzeti nagyságot 

készül levágni soha ki nem csorbuló kaszá­
jával? 

A pillanat érdekességének feszítő voltát az 
illető nagy múltja mellett emeli még a kimú­
lás eshetőségének bizonytalansága is. Mert az 
isten és a gondviselés kegyelme kifogyhatatlan, 
az emberi egybevetés határai pedig szűkek, 
korlátoltak. És ha a szerető rokonok óhajtásai 
megmenthetnék az illető beteget, ekkor persze 
haláleset soha sem is fordulhatna elő. És hogy 
ha a mi rokon — magyar — rokonszenvünk 
jámbor óhajtásai, reményei megmenthetnék a 
török európai állam életét, ekkor természetesen 
óvakodnunk kellene föltenni ez eshetőséget, 
így azonban, a mint a dolgok állanak, bármeny­
nyire óhajtjuk is a török fegyverek diadalát, 
de vakon és feltétlenül bíznunk abban nem 
csak nem erény és mitse használ a nagy beteg­
nek, de sőt, ha képesek volnánk segíteni, épen 
azt kellene föltételeznünk, hogy vele valami 

emberi történhetik és e föltevésben segítségére 
sietnünk, hogy megmentsük őt a fojtogató 
gyilkos körmei közül. 

Miután azonban ezt nem teszszük, sőt mi 
több és aggasztóbb, kívülünk más hatalom se 
teszi, sőt ellenkezőleg, ugy látjuk, hogy vala­
mennyi csakis épen a halál eshetőségére kal­
kulál, ós lázas, alig titkolható mohósággal lesik 
mindannyian,hogy majdan mit tulajdonítsanak 
el a kimulandónak örökéből, ennélfogva a mi 
gyöngéd érzelgösségünk vagy érzelgős gyön­
gédségünk nem változtatna semmit a pillanat 
komolyságán. Óhajtjuk az európai török állam 
sértetlen fönnmaradását, de épen azért, reánk 
nézve legérdekfeszitőbb e nagy múltú szomszéd­
állam jelen élethalál-küzdelme, mint a kik szin­
tén vele azonos bajban sinlődünk és a leggono­
szabb kimenetel sejtelmének borzalmát fokozza 
bennünk a baljós gondolat, hogy vájjon épen 
e rokon betegség' közösségénél fogva, nem ke-

VIDDIN SÁNCZAIN. 




